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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe.
Remove all packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY

TO PERSONS:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

2 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped in water.

3 Do notimmerse the appliance in liquid; do not use it near water in a %
bath-tub, basin or other vessel; and don't use it outdoors. "‘ﬂ

4 Store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

5 Do not disassemble the cutter assembly.

6 Always remember to turn the trimmer on before you insert it into your nose
or ear to avoid injury.

7 This appliance is not intended for commercial or salon use.

€ BATTERY SAFETY

3¢ Note: Remove batteries if the unit is not in use for long periods.

« Non-rechargeable batteries are not be recharged.

+ Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being
charged.

- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

« Do not short circuit the battery contacts.

«  Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of
in an environmentally friendly way (see ENVIRONMENTAL PROTECTION).
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& KEY FEATURES

Vertical trimmer

Vertical trimmer attachment combs
On/off switch

Battery compartment

Wash out feature

Storage pouch

Scissors

Nail clipper and file

Tweezers

W oONOULhAWN =




ENGLISH

& GETTING STARTED

3¢ INSERTING BATTERIES

« Your NE3455 requires 1 ‘AA’ alkaline battery (first one included).

«  Werecommend that you use VARTA® batteries.

«  Ensure the product is switched off.

« Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise
then pull off.

« Insert the battery so that the (+) and (-) marks on the battery face the same
mark in the battery compartment.

«  Place the cap back on the unit using the alignment marks and rotate
clockwise until the cap snaps into place.

¥ Note: your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.

3 Note: remove batteries if the unit is not in use for long periods.

¥ Note: the vertical trimmer head housing has a Nano Silver Antimicrobial
coating for hygienic trimming.

¥ TURNING ON THE TRIMMER

«  The On/Off switch is integrated into the battery cap.

« Rotate the battery cap clockwise to turn on.

«  To turn off, simply rotate the battery cap anti-clockwise to the off position.

© INSTRUCTIONS FOR USE

¥ Note: your trimmer has been designed to be used in the shower if desired.

¥ TO REMOVE HAIR FROM NOSE

« Insert groomer’s cutting unit gently into the nostril.

«  Gently move the groomer in and out of the nostril and at the same time
rotate the groomer.

« Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril.

3 TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

«  Fortrimming, attach one of the attachment combs onto the vertical linear
trimmer

«  Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line
or protruding from the eyebrow itself.

«  Toremove the hairs completely, remove the attachment comb and lower
the trimmer onto the skin and move over desired area.

+  Use slow and well-controlled movements.




¥ TOREMOVE HAIR FROM EAR

« Insert the cutting unit gently into the outer ear canal opening.

«  Gently rotate appliance in a circular motion.

« Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

3 NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head
and may cause skin injury.

¢ CARE FOR YOUR GROOMER
«  Care foryour product to ensure a long lasting performance. We recommend
that you clean your groomer after each use.

¥ WASHOUT PORT INSTRUCTIONS

«  Forbestresults, keep trimmer running while running it under the tap. Allow
water to run through the washout port and over the blades. Recommended
to rinse after each use.

=» TROUBLESHOOTING

«  The trimmer is not running but has battery power left:

« Ifitis still not running put the head into a glass of hot water with it switched
off and let it soak for 15-20 minutes, then try again to switch the unit on.

¥ AFTEREACH USE
+  Rinse the accumulated hair from the cutters as noted above and shake off
excess water.

& CLEANING CAUTIONS

« Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.
« Do not apply pressure or hard objects to cutters.
« Do not submerge in water as damage will occur.

% BATTERY REMOVAL

« Rotate the battery compartment cap approximately % turn anti-clockwise
then pull off.

«  Place the cap back on the unit opposite to how it came off and rotate
clockwise until the cap snaps into place.

«  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

«  The battery is to be disposed of safely.
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& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste,
but recovered, reused or recycled.
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie
auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerét und das Kabel auRer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, zu Boden
gefallen, beschadigt oder ins Wasser gefallen ist.

3 Tauchen Sie das Gerét nicht in Fllssigkeiten. Verwenden Sie es
nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behdlter oder @
anderen GefaBen, die Wasser enthalten, und verwenden Sie es
nichtim Freien.

4 Bewahren Sie das Gerat zwischen 15 °Cund 35 °C auf.

5 Zerlegen Sie den Klingenblock nicht.

6 Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie den Trimmer immer zuerst ein,
bevor Sie ihn in Ihre Nase oder lhr Ohr einfiihren.

7 Dieses Gerét ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

€ SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN

3¢ Hinweis: Wird das Gerat tiber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, sollten
die Batterien entnommen werden.

+ Nicht-wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wieder aufgeladen werden.

«  Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Aufladen aus dem Gerat
entfernt werden.

« Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und
gebrauchte Batterien nicht zusammen.
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Die Kontakte der Batterien dirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Leere Batterien missen aus dem Gerét entfernt und recycelt oder
umweltschonend entsorgt werden (siehe UMWELTSCHUTZ).

& HAUPTMERKMALE
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Vertikaler Trimmeraufsatz

Kamme fir vertikalen Trimmeraufsatz
Ein- / Ausschalter

Batteriefach

Auswaschfunktion
Aufbewahrungstasche

Schere

Nagelknipser und Feile

Pinzette

& VORBEREITUNGEN

L3

BATTERIEN EINLEGEN

lhr NE3455 bendétigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie istim
Lieferumfang enthalten).

Wir empfehlen die Verwendung von VARTA® Batterien.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

Legen Sie den Akku so ein, dass die (+)- und (-)-Symbole auf dem Akku mit
den Zeichen im Akkufach tibereinstimmen.

Setzen Sie den Deckel mithilfe der Ausrichtungsmarkierungen auf dem Gerat
auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

Hinweis: Das Gerét funktioniert nicht, wenn die Batterie falsch eingelegt ist.
Hinweis: Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat fiir einen langeren
Zeitraum nicht benutzen.

Hinweis: Das Gehduse des vertikalen Trimmeraufsatzes verfligt tiber eine
antimikrobakterielle Nano-Silber-Beschichtung fiir hygienisches Trimmen.

DAS GERAT EINSCHALTEN

Der Ein-/Ausschalter ist im Batteriedeckel integriert.

Zum Einschalten drehen Sie den Batteriedeckel im Uhrzeigersinn.

Zum Ausschalten drehen Sie den Batteriedeckel ganz einfach gegen den
Uhrzeigersinn.



DEUTSCH

© BEDIENUNGSANLEITUNG

3¢ Hinweis: Ihr Gerat kann bei Bedarf auch unter der Dusche verwendet
werden.

3% NASENHAARE ENTFERNEN

«  Schieben Sie die Schneideeinheit des Geréts vorsichtig in Ihre Nasenlécher.

«  Bewegen Sie das Gerét vorsichtig in die Nase hinein und wieder heraus und
drehen Sie gleichzeitig das Gerat.

+ Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideeinheit nicht weiter als 6 mm in die
Nase einfiihren.

3% AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN

«  Zum Trimmen bringen Sie einen der Kammaufsatze am vertikalen Trimmer
an.

«  Flhren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die
entlang der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.

« Um die Haare vollstandig zu entfernen, nehmen Sie den Kammaufsatz ab
und fuhren Sie das Gerat im gewtinschten Bereich direkt tiber die Haut.

« Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

3% OHRHAARE ENTFERNEN

«  Fuhren Sie die Schneideeinheit vorsichtig in den duBeren Gehérgang ein.

«  Fuhren Sie das Gerat in vorsichtigen und kreisférmigen Bewegungen ein.

«  Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in lhr
Ohr einfihren.

¢ HINWEIS: Uben Sie keinen ibermaBigen Druck auf den Kopf des Gerits aus.

« Dieser kdnnte beschadigt werden und Hautverletzungen kdnnten die Folge
sein.

¥¢ PFLEGE IHRES GERATS
«  Pflegen Sie Ihr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen
lhnen die Reinigung nach jeder Anwendung.

%¢ HINWEISE ZUR SPULOFFNUNG

«  Fureine optimale Reinigung lassen Sie den Trimmer eingeschaltet, wéhrend

- Sieihn unter flieBendem Wasser abspiilen, so dass das Wasser durch die
Spulsffnung und tber die Klingen flieBen kann. Wir empfehlen, den
Trimmer nach jedem Gebrauch abzuspiilen.
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=» FEHLERBEHEBUNG

«  Falls das Gerét nicht funktioniert, obwohl der Akku noch nicht leer ist:

«  Sollte er sich trotzdem nicht einschalten lassen, lassen Sie den Aufsatz des
ausgeschalteten Gerdts 15-20 Minuten in einem Glas heilen Wassers
einweichen und versuchen Sie es anschlieBend erneut.

3% NACH JEDEM GEBRAUCH
« Spulen Sie Haare, die sich angesammelt haben, wie oben beschrieben von
der Klingeneinheit und schiitteln Sie tiberschiissiges Wasser ab.

& REINIGUNGSHINWEISE

«  Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem
Gerét oder den Klingen.

« Uben Sie nicht zuviel Druck auf die Klingen aus und halten Sie sie von harten
Gegenstanden fern.

« Nichtin Wasser tauchen, da das Gerat sonst beschadigt wird.

% BATTERIE ENTFERNEN

«  Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs um etwa 1/4-Drehung gegen den
Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn dann ab.

«  Setzen Sie den Deckel wieder auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er
einrastet.

«  Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt
werden.

«  Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de

instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,

zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND

OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Gebruik het apparaat niet indien het niet naar behoren werkt, of indien het
gevallen, beschadigd of in het water gevallen is.

3 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het niet in
de buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere E
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten) en gebruik het
niet in de buitenlucht.

4 Berg het apparaat op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

5 Demonteer de meseenheid niet.

6 Zetde trimmer aan, voordat u deze in uw neus of oor steekt om letsel te
vermijden.

7 Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

€ BATTERUVEILIGHEID

3¢ Let op: verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere
periodes niet gebruikt.

« Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

«  Oplaadbare batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat
ze worden geladen.

«  Nieuwe en oude of verschillende soorten batterijen mogen niet gemengd
worden.

«  Sluit de batterijcontacten niet kort.
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Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en
gerecycled of op een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie
MILIEUBESCHERMING).

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN
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Verticale trimmer

Opzetkammen voor de verticale trimmer
Aan/uit schakelaar

Batterijvakje

Reinigingsfunctie

Opbergetui

Schaar

Nagelknipper en vijl

Pincet

& OM TE BEGINNEN

3¢ DEBATTERIJEN PLAATSEN

Voor de NE3455 hebt u 1 'AA"-alkalinebatterij nodig (de eerste wordt
meegeleverd).

Wij raden het gebruik van VARTA®-batterijen aan.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder
het deksel.

Plaats de batterij zodanig dat de tekens (+) en (-) op de batterij
overeenkomen met deze in het batterijvak.

Plaats het deksel weer terug met behulp van de uitlijningen en draai het
deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet correct
geplaatst zijn.

Opmerking: verwijder de batterijen als het apparaat gedurende langere tijd
niet wordt gebruikt.

Opmerking: de behuizing van de verticale trimmerkop heeft een
antimicrobiéle laag van Nanozilver voor hygiénisch trimmen.

HET APPARAAT AANZETTEN

De aan/uit-schakelaar is geintegreerd in het deksel van het batterijvak.

Draai het deksel van het batterijvak rechtsom om het apparaat aan te zetten.
Om het apparaat uit te zetten, draait u het deksel van het batterijvak naar
links.
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© GEBRUIKSAANWUZING

¥ Opmerking: de trimmer is ontworpen om indien gewenst onder de douche
te gebruiken.

¥ NEUSHAAR VERWIJDEREN

« Plaats de meseenheid voorzichtig in uw neusgat.

«  Beweeg het apparaat voorzichtig in en uit het neusgat, terwijl u een
draaiende beweging maakt.

«  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw neusgat komt.

3 WENKBRAUWHAAR TRIMMEN

- Plaats één van de opzetkammen op de verticale lineaire trimmer om te
trimmen.

« Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en
ongewenste haren te verwijderen.

« Om haren volledig te verwijderen, verwijdert u de opzetkam, houdt u de
trimmer tegen uw huid en beweegt u de trimmer over het gewenste
gebied.

« Maak langzame en beheerste bewegingen.

3 OORHAAR VERWIJDEREN

« Plaats de meseenheid voorzichtig in uw oorkanaal.

«Maak met het apparaat voorzichtig een cirkelvormige beweging.

«  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6mm in uw oorkanaal komt.

3 OPMERKING: Gebruik niet teveel druk tijdens het trimmen, omdat dit het
apparaat kan beschadigen en u zich kunt verwonden.

3 UW APPARAAT VERZORGEN
«  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen.
«  Wijraden aan om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

¥ REINIGINGSINSTRUCTIES

«  Voor het beste resultaat schakelt u de trimmer in terwijl u hem onder de
kraan houdt. Laat water door de opening en over de messen lopen. Spoelen
wordt aanbevolen na elk gebruik.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Wanneer het apparaat niet werkt, maar de batterij nog niet leeg is:

Als het apparaat nog steeds niet functioneert, doopt u de kop
(uitgeschakeld) in een glas heet water en laat hem 15-20 minuten weken.
Vervolgens probeert u het apparaat nogmaals in te schakelen.

NA IEDER GEBRUIK
Spoel de achtergebleven haren op de snijbladen weg zoals hierboven
beschreven en schud overtollig water af.

& VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing
of de snijbladen.

Druk niet te hard en gebruik geen harde voorwerpen op de messen.
Dompel dit apparaat niet volledig onder water. Dit zal het apparaat
beschadigen.

% DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Draai het deksel van het batterijvak ongeveer 1/4 slag naar links en verwijder
het deksel.

Plaats het deksel weer op het apparaat door nu omgekeerd te werk te gaan
en draai het deksel rechtsom totdat deze vastklikt.

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden
weggegooid.

& BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden,
mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden

teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

AVERTISSEMENT - POUR REDUIRE LE RISQUE DE BRULURES, D'ELECTROCUTION,

D'INCENDIE OU DE DOMMAGES CORPORELS OCCASIONNES AUX PERSONNES :

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apreés avoir recu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. La maintenance de
I'appareil ne doit pas étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans
supervision. Gardez I'appareil hors de portée des enfants de moins de huit
ans.

2 N'utilisez pas cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est tombé
ou a été endommagé, ou s'il est tombé dans I'eau.

3 Ne pas plonger I'appareil sous I'eau ou tout autre liquide. Ne pas
utiliser a proximité d'une baignoire, d'une douche, d’'un lavabo ou @
de tout autre équipement contenant de l'eau. N

4 Rangezl'appareil dans un lieu a une température comprise entre
15°Cet35°C.

5 Nedémontez pas le bloc de lames.

6 Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire dans votre nez
ou votre oreille afin d’éviter tout risque de blessure.

7 Cetappareil n‘est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

€ SECURITE DES PILES

3¢ Remarque : Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil
pendant des périodes de temps prolongées.

« Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

« Les piles rechargeables doivent étre retirées de I'appareil avant d'étre
chargées.

- Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre
mélangés.
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Ne court-circuitez pas les contacts des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de l'appareil, recyclées ou éliminées
d’une maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir PROTECTION
ENVIRONNEMENTALE).

@ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Tondeuse verticale

Guides de coupe pour téte verticale
Bouton marche/arrét
Compartiment a piles

Fonction de nettoyage

Trousse de rangement

Ciseaux

Coupe-ongles et lime

Pince a épiler

& POUR COMMENCER

L3

L3

INSERER LES PILES

Votre tondeuse NE3455 nécessite une pile alcaline de type “AA” (la premiere
pile est fournie).

Nous vous recommandons d'utiliser des piles VARTA®.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Faites pivoter le couvercle du compartiment a pile d’environ % de tour dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

Insérez la pile de facon a ce que les signes de polarité (+) et (-) de la pile soient
alignés sur les mémes signes dans le compartiment des piles.

Remettez le couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le
couvercle dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit bien en
place.

Remarque : votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles ne sont pas
insérées correctement.

Remarque : retirez les piles si I'appareil n’est pas utilisé durant une longue
période.

Remarque : la téte de coupe verticale est pourvue d'un revétement
anti-bactérien Nano Silver pour une utilisation hygiénique.
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¥ MISE SOUS TENSION DE LA TONDEUSE
« Linterrupteur marche/arrét est intégré au couvercle du compartiment a
pile.
«  Pourallumer I'appareil, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la position Marche. -
«  Pour éteindre, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu'a la position Arrét.

© INSTRUCTIONS D’UTILISATION

¥ Remarque : votre tondeuse a été congue pour étre utilisée sous la douche si
vous le souhaitez.

¢ POUR COUPER LES POILS DU NEZ

+ Insérez doucement 'unité de coupe de la tondeuse dans la narine.

« Faites doucement rentrer et sortir la tondeuse de la narine en la tournant en
méme temps.

«  Evitezd'insérer I'unité de coupe a plus de 6 mm dans votre narine.

3 POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

«  Pourtondre, fixez un des guides de coupe sur la téte tondeuse linéaire
verticale.

+  Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long
de la ligne du sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

«  Pourtondre les poils complétement, retirez le guide de coupe et passez la
tondeuse sur la peau au niveau de la zone souhaitée.

« Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

3 POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

+ Insérez doucement l'unité de coupe dans l'oreille.

- Faites pivoter délicatement I'appareil avec un mouvement circulaire.

«  Evitez d'introduire I'unité de coupe de plus de 6 mm dans vos oreilles.

¥ REMARQUE : Veillez a ne pas appliquer une pression excessive, cela pourrait
endommager la téte de la tondeuse et occasionner des blessures.

¢ ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

+  Prenezsoin de votre produit pour lui assurer une longue performance. Nous
vous recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.
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¢ INSTRUCTIONS POUR L'ORIFICE DE RINGAGE

«  Pour des résultats optimaux, faites fonctionner la tondeuse lorsque vous la
passez sous le robinet. Laissez couler I'eau au travers de I'orifice de rincage
et sur les lames. Il est recommandé de rincer l'appareil aprés chaque
utilisation.

= DEPANNAGE

+ Silatondeuse ne fonctionne pas et que la batterie a encore de I'énergie :

«  Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, placez la téte dans un verre d’eau
chaude avec I'appareil éteint, et laissez tremper pendant 15 a 20 minutes,
puis essayez a nouveau de démarrer I'appareil.

3% APRES CHAQUE UTILISATION
+  Rincezles poils accumulés sur les lames comme indiqué ci-dessus et éliminez
tout excédent d'eau.

& PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

+Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil
ou sur ses lames.

« Ne pas appliquer de pression ou d'objets durs sur les lames.

+ Ne pasl'immerger dans I'eau, ceci entrainerait des dommages.

% RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Faites pivoter le couvercle du compartiment a pile d’environ % de tour dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre, puis retirez le couvercle.

+  Remettez le couvercle en vous aidant des repéres et faites pivoter le
couvercle dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'il soit bien en
place.

+ Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

« La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé

occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les

appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce

symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non -
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCARGA

ELECTRICA, FUEGO O LESIONES:

1 Los nifos mayores de 8 aflos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son
supervisados y comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser
realizados por nifos, salvo que sean mayores de 8 afios y estén
supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afos.

2 No utilice este producto si no funciona correctamente, si se ha caido o ha
resultado dafado, o se ha caido al agua.

3 Nosumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la bafera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente) y tampoco 3
en exteriores.

4 Guarde el aparato a una temperatura de entre 15 °Cy 35 °C.

5 Nodesmonte el conjunto de cuchillas.

6 Siempre debe poner en marcha el recortador antes de introducirlo en la
nariz o en la oreja para evitar dafios.

7 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

€ NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS

3¢ Nota: Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de
tiempo.

« Las pilas no recargables no se deben recargar.

- Las pilas recargables se deben retirar del aparato antes de cargarlas.

+  Nodeben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las
usadas.

« No cortocircuite los contactos para las pilas.

« Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma
respetuosa con el medio ambiente (ver PROTECCION MEDIOAMBIENTAL).
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@& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

VoONOTULD WN =

Cortador lineal

Peines guia de corte vertical
Interruptor de encendido/apagado
Compartimento para la pila

Puerto de lavado

Neceser de viaje

Tijeras

Cortaunasy lima

Pinzas

& COMO EMPEZAR

¥

COLOCACION DE LAS PILAS

Su aparato NE3455 funciona con 1 pila alcalina AA (la primera se incluye con
el modelo).

Le recomendamos utilizar pilas VARTA®.

Asegurese de que el aparato estd apagado.

Gire la tapa del compartimento de la pila aproximadamente % de vuelta en
sentido contrario a las agujas del reloj y retirela.

Introduzca la pila de modo que las marcas con los signos (+) y (-) de la pila
coincidan con las mismas marcas del compartimento de la pila.

Vuelva a colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineacién y
girdndola en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.
Nota: el recortador no funcionara si la pila no esta correctamente instalada.
Nota: extraiga la pila si no va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado.

Nota: el cabezal del cortador lineal esta provisto de un recubrimiento
antimicrobiano de Nano Silver para garantizar un recorte higiénico.

COMO ENCENDER EL RECORTADOR

Elinterruptor de encendido/apagado esta integrado en el compartimento de
la pila.

Para encender el aparato, gire la tapa del compartimento de la pilaen el
sentido de las agujas del reloj.

Para apagarlo, gire la tapa del compartimento de la pila en sentido contrario
al de las agujas del reloj hasta la posicion de apagado.
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© INSTRUCCIONES DE USO

3¢ Nota: su cortador esté disefado para utilizarse en la ducha, si asi lo desea.

% PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ
« Inserte suavemente la unidad de corte en el orificio nasal.
+ Mueva lentamente el aparato hacia dentro y hacia fuera del orificio nasal

girandolo al mismo tiempo.
« Eviteinsertar la unidad de corte mas de 6 mm en el orificio nasal.

¢ PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS

« Pararecortar, acople una de las guias al cortador lineal vertical.

«  Guielaunidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de
las cejas o que sobresalgan de las cejas.

« Paraeliminar el pelo completamente, retire el peine guia, baje el cortador
hasta que toque la piel y muévalo por la zona que desee.

«  Utilice movimientos lentos y bien controlados.

3¢ PARA ELIMINAR EL PELO DE LAS OREJAS

« Inserte suavemente la unidad de corte en la apertura del canal auditivo
externo.

«  Gire suavemente el aparato en un movimiento circular.

+ Nointroduzca la unidad de corte mas de 6 mm dentro del canal auditivo.

3¢ NOTA: no aplique demasiada presién; podria dafar el cabezal o producir
lesiones en la piel.

¥ CUIDADO DEL APARATO
+  Cuide su aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda
limpiar el aparato después de cada uso.

3¢ INSTRUCCIONES PARA EL USO DEL PUERTO DE LIMPIEZA

- Paraobtener mejores resultados, mantenga el aparato en funcionamiento
mientras lo pasa bajo el agua del grifo. Deje que el agua penetre por el
puerto de lavado y entre las cuchillas. Se recomienda aclarar el aparato
después de cada uso.

= SOLUCION DE PROBLEMAS

- Sila pila tiene carga suficiente pero el aparato no funciona:
Si sigue sin funcionar, introduzca el cabezal apagado en un vaso de agua
caliente y déjelo en remojo durante 15-20 minutos, después intente de
nuevo encender la unidad.
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¥¢ DESPUES DE CADA USO
«  Quite con agua el pelo acumulado de las cuchillas segtn se indica mas arriba
y sacudalas para escurrirlas .

& ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

«  No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el
aparato o las cuchillas.

« No aplique presion u objetos duros sobre las cuchillas.

+ Nolosumerja en agua, ya que de lo contrario se danara.

% CAMBIO DE LAS PILAS

- Gire latapa del compartimento de la pila aproximadamente % de vuelta en
sentido contrario a las agujas del reloj y retirela.

« Vuelva a colocar la tapa en la unidad utilizando las marcas de alineaciény
girandola en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su sitio.

« Lapila debe retirarse del aparato antes de desecharse.

« Lapila debe desecharse de forma segura.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

AVVERTIMENTO - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, FOLGORAZIONI,

INCENDI O DANNI ALLE PERSONE:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Non usare questo apparecchio se non funziona correttamente, se & caduto
o si @ danneggiato o se e caduto in acqua.

3 Nonimmergere I'apparecchio in sostanze liquide; non usarlo nelle
vicinanze di acqua in vasca da bagno, lavandino o altro recipiente; @
e non utilizzarlo all’esterno. N

4 Conservare I'apparecchio ad una temperatura trai 15°C e i 35°C.

5 Nonsmontare il gruppo lame.

6 Ricordare di accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell'orecchio
per evitare di ferirsi.

7 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

€ SICUREZZA DELLA BATTERIA

3¢ Nota: Rimuovere le batterie se |'unita non viene utilizzata per lunghi
periodi.

« Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

«  Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dall'apparecchio prima di
essere caricate.

«Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.

«Non cortocircuitare i contatti della batteria.

«  Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o
smaltite in maniera ecologica (si veda TUTELA DELL'AMBIENTE).
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& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

WoONOULhAWN =

Rifinitore verticale

Pettini per rifinitore verticale
Interruttore on/off

Vano batteria

Funzione risciacquo
Astuccio

Forbici

Tagliaunghie e lima

Pinzetta

& COME INIZIARE

¥

INSERIMENTO BATTERIE

Il vostro NE3455 utilizza 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).
Raccomandiamo di utilizzare batterie VARTA®.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Ruotare il coperchio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario,
poi staccarlo.

Inserire la batteria in modo che i simboli (+) e (-) sulla batteria combacino con
lo stesso simbolo nel vano batteria.

Posizionare di nuovo il coperchio sull'unita utilizzando i simboli di
allineamento e ruotare in senso orario fino a quando il coperchio si trovera al
suo posto.

Nota: il vostro rifinitore non funzionera se le batterie sono inserite in modo
errato.

Nota: rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per periodi lunghi.
Nota: la testina del rifinitore verticale & dotata di un rivestimento
antibatterico in Nano Silver per una rifinitura igienica.

ACCENSIONE DEL RIFINITORE

Linterruttore On/Off & integrato nel coperchio della batteria.

Ruotare il coperchio della batteria in senso orario per accendere
I'apparecchio.

Per spegnerlo, ruotare semplicemente il coperchio della batteria in senso
antiorario fino alla posizione off.
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¢ ISTRUZIONI PER L'USO

¥ Nota:il vostro rifinitore & stato progettato per essere utilizzato, se volete,
sotto la doccia.

¥ RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

« Inserire delicatamente I'unita di taglio del rifinitore nella narice.

« Muovere delicatamente il rifinitore dentro e fuori la narice e
contemporaneamente ruotarlo.

«  Evitare diinserire I'unita di taglio per pit di 6mm all'interno della narice.

¥ RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

«  Perlarifinitura, montare uno dei pettini sul rifinitore lineare verticale.

« Farscorrere delicatamente I'unita di taglio sui peli indesiderati delle
sopracciglia o quelli che fuoriescono dalle stesse.

«  Perrimuovere completamente i peli, rimuovere il pettine, avvicinare il
rifinitore alla pelle e muoverlo sulla zona desiderata.

«  Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

¥ RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE

« Inserire delicatamente I'unita di taglio nell’apertura del condotto uditivo
esterno.

+ Ruotare delicatamente I'apparecchio con un movimento circolare.

«  Evitare diinserire I'unita di taglio per pit di 6 mm nel canale auricolare.

¢ NOTA: Non fare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la
testina del rifinitore e potrebbe provocare danni alla pelle.

¥ MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE
- Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel
tempo. Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

¥¢ ISTRUZIONI PER IL SISTEMA DI RISCIACQUO

«  Perottenere risultati migliori, lasciare funzionare I'apparecchio mentre lo si
passa sotto il rubinetto. Lasciare scorrere I'acqua lungo il canaletto di
risciacquo e sulle lame. Si raccomanda di sciacquare dopo ogni utilizzo.

= RISOLUZIONE PROBLEMI

Il rifinitore non funziona ma la batteria € ancora carica:

« Sel'apparecchio non funziona, mettere la testina in un bicchiere di acqua
calda ad apparecchio spento e lasciare in immersione per 15-20 minuti, poi

provare di nuovo ad accendere I'apparecchio.
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3 DOPO OGNIUSO
- Sciacquare i peli accumulati nelle lame come da descrizione sopra riportata e
scuotere per eliminare I'acqua in eccesso.

& RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

«Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.
«Non fare pressione e non premere con oggetti duri contro le lame.
- Nonimmergere I'apparecchio in acqua in quanto si danneggerebbe.

% RIMOZIONE DELLA BATTERIA

« Ruotare il coperchio del vano batteria di circa % di giro in senso antiorario,
poi staccarlo.

« Poggiare di nuovo il cappuccio sull’apparecchio in direzione opposta a quella
in cui si trovava quando é stato staccato e ruotare in senso orario fino a
quando il cappuccio raggiunge la sua posizione.

« Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

« La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

& PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for
brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL — MINDSK RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND

ELLER SKADER PA PERSONER:

1 Apparatet kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
reekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, hvis det har veeret tabt
eller beskadiget, eller tabt i vand.

3 Nedsank ikke produktet i vand: brug det ikke i nserheden af vand i %
et badekar eller lign og brug det ikke udenders. &n‘u

4 Opbevar produktet ved en temperatur mellem 15°C og 35°C.

5 Knivenheden ma ikke skilles ad.

6 Forat undga at komme til skade, ber du altid huske at teende for din
trimmer, inden du seetter den ind i neaese eller grer.

7 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

€ BATTERISIKKERHED

3¢ Bemaerk: Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ikke-opladelige batterier mé ikke genoplades.
Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet inden opladning.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier ma ikke
blandes.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller
kasseres ifalge geeldende miljglove (se MILJ@BESKYTTELSE).
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& HOVEDFUNKTIONER

1 Lodret trimmer

2 Tilbehgrskamme til lodret trimning

3 Teend/Sluk kontakt

4 Batterikammer

5 Skylleanordning

6 Etui

7 Saks

8 Negleklipper- og fil

9 Pincet

@ KOMIGANG

3} INDSATNING AF BATTERIER
Din NE3455 bruger 1 alkalisk ‘AA’ batteri (det ferste medfelger).
Vianbefaler, at du bruger VARTA®-batterier.
Serg for, at produktet er slukket.
Drej laget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.
Isaet batterierne sé (+) og (-) maerkerne pa batterierne vender i samme
retning som maerkerne i batterikammeret.
Seet laget pa igen - brug tilpasningsmaerkerne - og drej med uret, indtil laget
klikker pa plads.

3¢ Bemaerk: Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

3¢ Bemaerk: Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en laengere
periode.

3¢ Bemaerk: Skjoldet pa det lodrette trimmerhoved er belagt med
bakteriedraebende nanoselv-teknologi for hygiejnisk trimning.

3 TRIMMERENS AKTIVERING

+  Teend/sluk-knappen (On/Off) er indbygget i batteridaekslet.

Trimmeren teendes ved at dreje batteridaekslet med uret.
Trimmeren slukkes ved at dreje batteridaekslet mod uret til position "off".

© INSTRUKTIONER FOR BRUG

3

Bemaerk: Din trimmer er udviklet, s du kan bruge den i brusebadet.



3¢ FOR AT FJERNE HAR FRA NASEN

«  Forgroomerens klinge forsigtigt ind i naeseboret.

«  Forforsigtigt groomeren ind og ud af naeseboret samtidig med at du
roterer groomeren.

+Undga at fere klingen leengere end 6 mm ind i dit naesebor.

3¢ FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE
«  Tiltrimning seettes den ene af tilbeharskammene pa den lodrette linezere
trimmer.
- Forforsigtigt klingen henover gjenbrynet for at fierne uenskede har, der
sidder langs gjenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet. -
«  Hvis harene skal barberes helt af, flernes kammen helt, og trimmeren szettes
direkte ind mod huden og feres hen over det gnskede omrade.
«  Bruglangsomme og velkontrollerede bevaegelser.

3¢ FOR AT FJERNE HAR FRA GRENE

+ Indsaet klingen forsigtigt i erets ydre kanalabning.

- Drejforsigtigt apparatet i cirkelbevagelser.

+Undga at stikke skeereenheden mere end 6 mm ind i gret.

3 BEMARK: Pres ikke unedvendigt, da det kan skade trimmerhovedet sével
som din hud.

3% VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER
«  Plejog vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal
ydeevne. Vi anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

3% VEJLEDNING TIL SKYLLEANORDNING

«  De bedste resultater opnas ved at lade trimmeren veere teendt, mens den
skylles under rindende vand. Lad vandet Isbe gennem skylleanordningen
og ned over bladene. Vi anbefaler, at du skyller produktet efter hver brug.

= FEJLFINDING

«  Huvis trimmeren ikke virker, men har strom tilbage:

« Huvis det stadig ikke virker leegges hovedet i et glas med varmt vand
(produktet skal veere slukket), hvor det skal ligge i bled i 15-20 minutter.
Forseg derefter at teende produktet igen.

3¢ EFTERHVERBRUG
«  Skyl opsamlede har af skaeringselementerne og ryst vandet af.
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@ RENGO@RINGSADVARSLER

Undlad at bruge skrappe eller &tsende kemikalier pa enhederne eller
bladene.

Undga at pafere tryk eller harde objekter til skaeringselementerne.
Undga at nedsaenke apparatet i vand, da dette vil resultere i skader pa
apparatet.

% UDTAGNING AF BATTERI

Drej laget til batterirummet cirka en % omgang mod uret og tag det af.
Seet laget tilbage pa enheden - modsat ift. hvordan du tog det af - og drej
det med uret, indtil Iaget klikker pa plads.

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

& VARN OM MILJGET

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i
elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater meaerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges.
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Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING - FOR ATT FOREBYGGA BRANNSKADOR, ELSTOTAR, BRAND ELLER

PERSONSKADOR:

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper far bara anvdnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvdnda apparaten som leksak. Rengéring och @
underhdll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte ar 6ver atta
ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och natkabel borta fran
barn under atta ar.

2 Anvénd inte apparaten om den inte fungerar som den ska, om den har
tappats eller skadats eller fallit i vatten.

3 Latinte apparaten komma i kontakt med en storre mangd vatska; @
anvand ej ndra vattenfyllt badkar eller liknande; anvéand ej N
utomhus.

4 Forvara apparaten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

5 Tainteisar knivenheten.

6 Undvik eventuella skador genom att tanka pa att forst starta trimmern
innan du for in den i nésa eller 6ron.

7 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

€ BATTERISAKERHET

¢ Obs: Avldgsna batterierna om apparaten inte anvands under lang tid.

« Ejuppladdningsbara batterier far inte laddas.

« Uppladdningsbara batterier ska tas bort fran utrustningen innan de laddas.

« Blandainte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.

«  Kortslut inte batterikontakterna.

« Anvénda batterier maste avldgsnas fran apparaten och atervinnas eller
kasseras pa ett miljdmassigt stt (se MILJOSKYDD).




SVENSKA

& NYCKELFUNKTIONER

WoONOTULLE WN =

Vertikal trimmer

Vertikal trimmer (tilloehor)
Pa/av-knapp

Batterifack
Rengoringsfunktion
Forvaringspase

Saxar

Nagelklippare och fil
Pincetter

& KOMMA IGANG

3

PLACERING AV BATTERIER

Din NE3455-trimmer kraver ett (1) AA alkaliskt batteri (det forsta batteriet
levereras med produkten).

Virekommenderar att du anvander batterier av méarket VARTA®.

Kontrollera att apparaten ar urkopplad.

Vrid batterifackets lock ungefar ¥ varv moturs och dra sedan av det.

Satt in batteriet sa att markeringarna (+) och (-) pa batteriet riktas mot
samma markeringar i batterifacket.

Satt tillbaka locket till batterifacket enligt markeringarna och vrid medurs tills
locket kommer pa plats med ett klick.

OBS! Din trimmer kommer inte att fungera om du har satt in batterierna fel.
OBS! Ta bort batterierna om trimmern inte ska anvandas under langre
perioder.

Obs! Ytterholjet pa den vertikala trimmern har en bakteridédande
beldggning av nanosilver fér en hygienisk trimning.

SATTA PA TRIMMERN

Ombkopplaren (On/Off) &r integrerad i batterilocket.

Vrid batterilocket medurs for att satta pa apparaten.

Stang av genom att vrida batterilocket moturs till laget Off.

© BRUKSANVISNING

¥

Obs! Trimmern &r utformad f6r anvandning ocksé i duschen.
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¥¢ BORTTAGNING AV HAR | NASAN

«  Forvarsamtin trimmerns klippdel i ndsborren.

«  Flytta forsiktigt trimmern in i och ut ur ndsborren och rotera samtidigt
trimmern.

«Undvik att foéra in klippdelen ldngre &n 6 mm in i nasborren.

¥¢ BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

«  Trimning - Montera en av tillbeh6rskammmarna pa den vertikala linjéra
trimmern

«  Forvarsamt klippdelen mot enstaka, odnskade harstran langs
6gonbrynslinjen eller som sticker ut fran sjalva 6gonbrynet.

«  Tabortallt har - ta bort tillbehdrskammen, héll trimmern mot huden och
rér den Over dnskat parti.

«Anvénd langsamma och valkontrollerade rorelser.

¥ BORTTAGNING AV HAR | ORAT

«  Forvarsamtin trimmerdelen i 6rats ytterdel.

« Anvénd latta cirkelrorelser.

«  Forinte klippenheten ldngre an 6 mm in i 6ronkanalen.

3¢ OBS! Tryck inte hart eftersom det skadar klipphuvudet och ocksa kan orsaka
hudskador.

¥ SKOTSEL AV TRIMMERN
« Tahand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengdr trimmern efter varje anvandning.

& RENGORINGSANVISNINGAR

«  Forbasta resultat, [at klippenheten vara pa nér du skoljer den under
rinnande vatten. Lat vattnet rinna genom spolporten och 6ver bladen. Det
rekommenderas att man skoljer trimmern efter varje anvandning.

=» FELSOKNING

« Om trimmern inte fungerar trots tillrdcklig batterikapacitet:

«  Omden fortfarande inte startar kan man lagga den 6vre dndan i ett glas
hett vatten nar den &r avstangd och lata den ligga i bl6t i 15-20 minuter.
Forsok sedan att satta pa den igen.

3¢ EFTERVARJE ANVANDNING
«  Skolj bort kvarblivet har fran bladen enligt beskrivningen ovan och skaka
bort 6verflodigt vatten fran trimmern.
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¥ RENGORINGSANVISNINGAR

«  Anvénd inte skarpa eller fratande rengdringsmedel pa apparat eller blad.
« Utsattinte skdren for tryck eller harda féoremal.

«  Farejnedsdnkas helt i vatten da detta skadar apparaten.

% BORTTAGNING AV BATTERI

«  Vrid batterifackets lock ungefar % varv moturs och dra sedan av det.

. Satttillbaka locket i motsatt riktning fran hur du tog av det och vrid medurs
tills locket kommer pd plats med ett klick.

-« Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

-+ Batteriet ska kasseras pa ett sdkert satt.

& MILJIOSKYDD

For att undvika problem, relaterade till miljoé och hélsa orsakade av
farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater
som dar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/
materialatervinning eller dteranvandning.




Kiitos, ettd valitsit tdamdn uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS - PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN TAI

HENKILOVAHINKOJEN ESTAMISEKSI:

1 Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa

puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.
2 Ala kdyts tatd tuotetta, jos se ei toimi kunnolla, jos se on pudonnut tai
vaurioitunut tai jos se on pudonnut veteen.
3 Alé upota laitetta nesteeseen; 4l kiyta sitd kylpyammeen, @
pesualtaan tai muun vesiastian laheisyydessé; dla kdyta laitetta N
ulkona.

4 Séilytd tuote 15-35 °C:een lampdtilassa.

5 Alé pura leikkurikokoonpanoa.

6 Muista kytkea trimmeri aina paalle ennen kuin tydnnét sen sieraimeen tai
korvaan vahinkojen vélttamiseksi.

7 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

€ PARISTOJEN TURVALLISUUS

3 Huomautus: Poista paristot, jos et kdyta laitetta pitkaan aikaan.

- Paristoja, jotka eivat ole uudelleen ladattavia, ei saa ladata uudelleen.

- Ladattavat paristot on poistettava laitteesta ennen latausta.

- Alé kdyta sekaisin erityyppisid paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.

- Alé oikosulje pariston liittimia.

- Poista kdytetyt paristot laitteesta, kierratd ne tai havita
ympiristdystavalliselld tavalla (katso YMPARISTONSUOJELU).

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

1 Pystysuora trimmeri
2 Pystysuoran trimmeriosan kammat
3 Virtakytkin




SUOMI

Paristolokero
Pesutoiminto
Sailytyspussi

Sakset
Kynsienleikkuri ja viila
Pinsetit

[N INNC NV NN

& ALOITUSOPAS

3¢ PARISTOJEN ASETTAMINEN

« NE3455 vaatii 1 "“AA"-alkalipariston (ensimmadinen mukana).

«  Suosittelemme VARTA®-paristojen kdyttoa.

« Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

«  Kierrd paristolokeron kantta noin a-kierrosta vastapdivaan ja irrota se
vetamalla.

« Aseta paristot siten, ettd (+) ja (-) merkit paristoissa kohdistuvat samoihin
merkkeihin paristolokerossa.

« Aseta paristolokeron kansi takaisin paikalleen kohdistusmerkkien avulla ja

kierrd kantta myotépaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Huomaa: trimmeri ei toimi, jos paristot on asetettu vaarin.

Huom: poista paristot, jos laitetta ei kdytetd pidempéaén aikaan.

Huomio: pystysuorassa trimmerin paan kotelossa on antimikrobinen

nanohopeakadsittely, joka takaa leikkaamisen hygieenisyyden.

3 e R

%¢ TRIMMERIN KYTKEMINEN PAALLE

«  Virtakytkin on integroitu akkusuojukseen.

«  K&anna akkusuojusta myotapaivaan kytkedksesi laite paalle.

«  Kytke laite pois paéalta kaantamalla akkusuojusta vastapaivaan off-asentoon.

@ KAYTTOOHJEET

¥ Huomio: trimmerié voidaan kdyttaa haluttaessa suihkussa.

%¢ NENAKARVOJEN POISTAMINEN

«  Tyonna leikkurin leikkuuyksikko varovasti sieraimeen.

« Liikuta leikkuria sieraimessa varovasti edestakaisin samalla leikkuria kiertden.
«  Véltéd tyontdmastd leikkuuyksikkdd enemmaén kuin 6 mm sieraimeen.




¥ KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

Kiinnita trimmausta varten toinen kampaosista pystysuoraan
tarkkuusrajaimeen.

Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai
kulmakarvoista esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.
Poistaaksesi ihokarvat kokonaan, irrota kampaosa ja laske trimmeri iholle ja
liikuta sita haluamiesi alueiden yli.

Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

Tyonna leikkuuyksikko varovasti ulkokorvan korvakaytavan aukkoon.
Liikuta laitetta varovasti pyorivin liikkein.

Valta tyontamasta leikkuuyksikkod korvakaytavaan 6 mm pidemmalle.
HUOM: Al3 paina laitetta liian kovaa, silld tima vahingoittaa leikkurin pa&ta
ja saattaa aiheuttaa ihovaurioita.

LEIKKURIN HOITO
Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkdan. Suosittelemme
leikkurin puhdistamista jokaisen kayttokerran jélkeen.

HUUHTELUPORTIN OHJEET

Saat parhaimman tuloksen pitamalla trimmerin kdynnissa juoksevan veden
alla. Anna veden juosta huuhteluportin lapi ja terien p&alta. Suosittelemme
huuhtelemaan jokaisen kdyttokerran jalkeen.

VIANETSINTA

Jos laite ei toimi, vaikka akussa on varausta jéljella:

Jos se ei vieldkaan toimi, laita paa pois paalta kytkettyna lasilliseen kuumaa
vettd ja anna liota 15-20 minuuttia. Yrita sitten uudelleen kytkea laite
paalle.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
Huuhtele kerdéantyneet karvat leikkuuteristd, kuten edelld kuvattu, ja
ravistele liika vesi pois.

& PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

Al kdytd voimakkaita tai sydvyttévid puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.
Ala paina leikkuuteré tai kosketa niitéd kovilla esineilla.
Al upota veteen, silld se vahingoittaa laitetta.
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% AKUN POISTAMINEN

«  Kierrd paristolokeron kantta noin s-kierrosta vastapdivaan ja irrota se
vetamalla.

«  Aseta kansi takaisin pdinvastaisessa jarjestyksessa kuin irrotit sen ja kierra
sitd myotdpaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

«  Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

« Havita akku turvallisesti.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka

johtuvat vaarallisista aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa

laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet on havitettava erilldan
kptltélou§!aFf(e|sta,Ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai ——
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

AVISO PARA REDUZIR OS RISCOS DE QUEIMADURAS, ELETROCUSSAO,
INCENDIO OU FERIMENTOS A PESSOAS:

1

7

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao do aparelho nao
deverao ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas

menores de 8 anos de idade.

Nao utilize este produto caso nao funcione corretamente, tenha caido ou
esteja danificado, ou largado em agua.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize préximo de

4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro recipiente ou ao

ar livre. s

Armazene o produto numa temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Nao desmonte o conjunto de laminas.

Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir no nariz ou ouvido

para evitar ferimentos.
Este aparelho ndo é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

€ SEGURANCA SOBRE PILHAS

¥ Nota: remova as pilhas se a unidade nao for utilizada durante longos

periodos de tempo.

Pilhas ndo recarregaveis ndo devem ser recarregadas.

As pilhas recarregaveis devem ser removidas do aparelho antes de serem
carregadas.

Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas nao deverao ser
misturadas.

Nao cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou
eliminadas de uma forma ecolégica (ver PROTECAO AMBIENTAL).




PORTUGUES

& CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

WoONOULhAWN =

Aparador vertical

Pentes guia verticais
Botéo on/off
Compartimento da pilha
Porta de lavagem

Bolsa de armazenamento
Tesouras

Corta-unhas e lima
Pincas

& COMO COMECAR

E:S

INSERIR AS PILHAS

O modelo NE3455 requer 1 pilha AA alcalina (1 pilha incluida).
Recomendamos que use pilhas VARTA®.

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Rode a tampa do compartimento da pilha aproximadamente 1 quarto para a
esquerda e puxe para fora.

Introduza a pilha de modo que as marcas (+) e (-) na superficie da pilha
correspondam a mesma marca no compartimento da pilha.

Coloque a tampa novamente na unidade usando as marcas de alinhamento e
rode para a direita até a tampa encaixar no sitio.

Nota: se a pilha fora inserida incorretamente o aparador nao funcionara.
Nota: retire a pilha caso a unidade ndo seja usada por longos periodos de
tempo.

Nota: a sede da cabeca do aparador vertical possui um revestimento de
Nano Silver antimicrobiano para um corte higiénico.

LIGAR O APARADOR

O botédo on/off esta integrado na tampa do compartimento da pilha.
Rode a tampa do compartimento da pilha para a direita para ligar.
Para desligar, basta rodar a tampa do compartimento da pilha para a
esquerda para a posicéo off (desligado).

€ INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

¥

Nota: o aparador foi concebido para ser usado no duche, se desejado.
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3 RETIRAR PELOS DO NARIZ

« Introduza a unidade de corte do aparador suavemente na narina.

«  Mova lentamente o aparador para dentro e para fora da narina e, ao
mesmo tempo, rode-o.

- Eviteinserir a unidade de corte mais de 6 mm pela narina.

3% RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS

- Paraaparar, encaixe um dos pentes guia no aparador linear vertical.

« Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e
indesejados ao longo da linha da sobrancelha ou que estejam espetados
para fora da sobrancelha.

- Pararemover totalmente os pelos, retire o pente guia e desca o aparador
até a pele e mova sobre a zona desejada.

«  Empregue movimentos lentos e bem controlados.

3¢ RETIRAR PELOS DAS ORELHAS
« Introduza a unidade de corte lentamente na abertura do canal exterior do

ouvido.

«  Gire suavemente o aparelho num movimento circular.

« Eviteinserir a unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

3 NOTA: nao exerca forca excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do
aparador e causar ferimentos.

3 CUIDADOS A TER COM O APARADOR
« Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito
tempo. Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

%¢ INSTRUCOES DA PORTA DE LAVAGEM

- Paraos melhores resultados, mantenha o aparador em funcionamento
enquanto o lava sob dgua corrente. Permita que a dgua viaje através da
porta de lavagem e sobre as laminas. E recomendado enxaguar apés cada
utilizagao.

= RESOLUCAO DE PROBLEMAS

+ Sendo funciona e a pilha ainda tem energia:

« Seainda ndo estiver a funcionar, coloque a cabeca num copo com agua
quente com a unidade desligada e aguarde durante 15-20 minutos. Em
seguida, tente ligar novamente a unidade.
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¢ APOS CADA UTILIZAGAO
« Lave os pelos acumulados das laminas, como indicado acima, e sacuda a
4gua em excesso.

@ PRECAUCOES DE LIMPEZA

« Nao utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas
laminas.

« Na&o pressione nem use objetos duros nas [aminas.

« N&o mergulhe em dgua pois poderé danifica-lo.

¢ REMOCAO DA PILHA

+ Rode atampa do compartimento da pilha aproximadamente 1 quarto para a
esquerda e puxe para fora.

« Coloque a tampa novamente na unidade da forma oposta com que a retirou
erode para a direita até a tampa encaixar no sitio.

« Apilhadeve serretirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Apilhadeve ser eliminada de forma segura.

& PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar riscos para a satide e o ambiente devido a substancias

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo nao devem ser deitados fora juntamente

com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou _—
reciclados.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby
ste si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIN, ZASIAHNUTIA EL. PRUDOM,

POZIARU ALEBO PORANENIA OSOB:

1 Pouzivanie, ¢istenie alebo Gdrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpec¢nost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu
hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kdbla, nesmu pouzivat, hrat sa s
nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy
ulozeny mimo ich dosah.

2 Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak predtym spadol
alebo sa poskodil, alebo spadol do vody.

3 Neponarajte pristroj do tekutiny; nepouzivajte ho v blizkosti vody %
vo vani, umyvadle alebo inej nddobe; a nepouzivajte ho vonku. @

4 Vyrobok skladujte pri teplotach medzi 15°C a 35°C.

5 Strihaciu zostavu nerozoberajte.

6 Zastrihavac zapinajte vzdy predtym, ako ho vlozite do nosa alebo ucha,
aby ste sa vyhli poraneniu.

7  Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

€ BEZPECNOST PRI MANIPULACII S BATERIAMI

¥ Pozn.: Ak pristroj dlh3iu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.

+ Nenabijacie batérie sa nesmu nabijat.

« Nabijacie batérie je potrebné pred nabijanim z pristroja vybrat.

« Nie je mozné miesat rozne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.

«  Kontakty batérii neskratujte.

+  Poutzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo
zlikvidovat sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu (pozri OCHRANA
ZIVOTNEHO PROSTREDIA).
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& DOLEZITE FUNKCIE

1 Vertikalny zastrihdvac

2 Vertikélne nadstavce so zastrihdvacimi hreberimi

3 Tlac¢idlo ON/OFF

4 Priestor na batérie

5 Funkcia vyplachovania (wash out)

6 Vrecko na uskladnenie

7 Noznice

8 Kliestiky na nechty a pilnik

9 Pinzeta

@ ZACINAME

3¢ VLOZENIE BATERII

«  Pristroj NE3455 pracuje na 1 AA alkalickd batériu (prva je sucastou balenia).

« Odporucame pouzivanie batérii VARTA®.

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Pootocte kryt priehradky na batérie priblizne o ¥ otocky dolava a vytiahnite
ho.

«  Vlozte batériu tak, aby znamienka (+) a (-) na batérii smerovali k rovnakej
znacke v priehradke na batérie.

«  Zalozte kryt spat na jednotku pomocou znaciek a otocte doprava, az kym
kryt nezacvakne na miesto.

¥ Pozn.:vas zastrihava¢ nebude fungovat, ak boli batérie vlozené nespravne.

¥ Pozn.:batérie vyberte, ak sa jednotka dlh3i ¢as nepouziva.

¥ Pozn.: plast hlavy vertikalneho zastrihdva¢a ma nano-strieborny
antimikrobialny povrch kvéli hygiene pri zastrihavani.

3¢ ZAPNUTIE ZASTRIHAVACA

Prepinac¢ na zapnutie/vypnutie (On/Off) je zabudovany do krytu priehradky
na batérie.

Pre zapnutie otocte krytom priehradky na batérie doprava.

Pre vypnutie jednoducho otocte krytom priehradky na batérie dolava do
pozicie ,Off".

& NAVOD NA POUZIVANIE

¥

Pozn.: Zastrihavac¢ bol navrhnuty tak, aby mohol byt v pripade potreby
pouzity v sprche.
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%¢ ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

«  Strihaci aparat zastrihdvaca vlozte jemne do nosnej dierky.

«  Zastrihdvacom jemne pohybujte smerom von a dnu z nosnej dierky a
zaroven nim tocte.

« Nevkladajte strihaci aparat do nosa hibsie ako 6 mm.

%¢ ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA

- Nazastrihavanie pripojte na vertikalny linedrny zastrihavac jeden z
hrebenovych nadstavcov.

« Jemne navedte strihaci aparat na vy¢nievajlice a nezelané chipky v linii
obocia alebo mimo obocia.

« Ak chcete odstranit chlpky Gplne, odstrarite hreberiovy nadstavec a
zastrihavac polozte na pokozku a pohybujte nim po pozadovanej oblasti.

« Pouzivajte pomalé a dobre ovlddané pohyby.

%¢ ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA
« Jemne vlozte strihaci aparat do vonkajsieho usného otvoru.
« Jemne otacajte pristrojom krizivym pohybom.
« Nevkladajte strihaciu jednotku hibsie ako 6 mm do usného kanalika. -
3¢ POZN.: Nevyvijajte nadmerny tlak, kedZe to poskodzuje hlavu zastrihavaca
amoze to spdsobit poranenie pokozky.

¥¢ STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC
«  Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon.
Odporucame, aby ste vas osobny zastrihdvac cistili po kazdom pouziti.

¢ POKYNY K VYMYVACIEMU PORTU

«  Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov nechajte zastrihavac bezat, ked' ho
oplachujete pod te¢tiicou vodou. Nechajte vodu pretiect cez vymyvaci
otvor a ponad ¢epele. Odporuca sa oplachnut po kazdom pouZiti.

= RIESENIE PROBLEMOV

« Aknefunguje a batéria este nie je vybita:

«  Akstale nefunguje, pristroj vypnite a vlozte hlavu do pohara s horticou
vodou. Nechajte 15-20 minut odmocit, potom skuste pristroj znova zapnut.

3 POKAZDOM POUZITI

«  Oplachnite nazhromazdené chlpy zo strihacov tak, ako je uvedené vyssie a
prebyto¢nu vodu otraste.
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@ POZOR PRI CISTENI

Na ¢istenie pristrojov alebo ¢epeli nepouzivajte drsné alebo leptavé ¢istiace
prostriedky.

Na cepele netlacte alebo neprikladajte tvrdé predmety.

Neponadrajte do vody, lebo ho poskodite.

% ODSTRANENIE BATERIE

Pootocte kryt priehradky na batérie priblizne o ¥ otacky dolava a vytiahnite
ho.

Umiestnite vrchndk spat na jednotku v opacnom smere, ako bol odobraty a
otacajte nim doprava, az kym nezapadne na miesto.

Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpecnym spésobom.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
vyrobkoch, nesmu byt spotrebi¢e ozna¢ené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich
triedit, znovu pouzit alebo recyklovat.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

UPOZORNENI - ABY SE SNIZILO NEBEZPECI POPALENI, ZABITI ELEKTRICKYM

PROUDEM, POZARU CI ZRANENI OSOB:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. P¥istroj i kabel uchovévejte mimo
dosah déti mladsich 8 let.

2 Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné ¢i pokud vam upadl
a je poskozeny nebo pokud spadl do vody.

3 Pristroj nenamacejte do tekutin; nepouzivejte ho blizko vody ve
vané, umyvadle ¢i jiné nddobé; a nepouzivejte ho venku. @

4 Pristroj skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

5 Stfihaci jednotku nerozebirejte.

6 Abyste se vyvarovali zranéni, nikdy nezapomerite strojek zapnout predtim,
nez jej vlozite do nosu ¢i ucha.

7 Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

€ BEZPECNOST BATERII

«)3(» Poznambka: Pokud pfistroj del3i dobu nepouzivate, baterie vyjméte.
Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.
Dobijeci baterie je tfeba pfed dobijenim z pfistroje vyjmout.
Neni mozné michat rtzné typy baterii ¢&i nové se starymi.
Kontakty baterii nezkratujte.
Pouzité baterie je treba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat
zplsobem, ktery je $etrny k Zivotnimu prostredi (viz. OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI).

@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 Vertikalni zastfihovac
2 Hrebeny svislého zastfihovaciho nastavce
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3 Tlacitko On/Off

4 Prihrddka na baterie

5 Vyplachovaci funkce

6 Pouzdro

7 Nuzky

8 Klesticky na nehty a pilnik
9 Pinzeta

@ ZACINAME

¥ VLOZENI BATERII

» Do strojku NE3455 se vklada 1 AA alkalicka baterie (prvni soucasti baleni).

«  Doporuc¢ujeme pouzivat baterie znacky VARTA®.

- Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

+  Otocte krytem bateriové piihradky pfiblizné o ¥ otacky proti sméru
hodinovych rucicek a sejméte jej.

+ Baterii do pfistroje vlozte tak, aby znacky (+) a (-) na baterii sméfovaly v
bateriové prihradce ke stejnym znackam.

+  Kryt nasadte zpét na pfistroj podle vyrovnavacich znacek a otocte jim ve
sméru hodinovych rucicek, dokud kryt nezacvakne na misto.

¢ Poznamka: Zastfihova¢ nebude fungovat, pokud nebudou baterie spravné
vlozeny.

¢ Poznamka: Pokud pfistroj del$i dobu nepouzivate, baterie vyjméte.

¥ Poznamka: Plast hlavy vertikalniho zastfihovace je z hygienickych dGvodd
potazen antimikrobialni vrstvou Nano-silver.

¥ ZAPNUTI ZASTRIHOVACE

+ Vypinacje integrovanou soucasti krytu baterie.

+  Prozapnuti otocte krytem baterie ve sméru hodinovych rucicek.

+  Provypnutijednoduse otocte krytem baterie proti sméru hodinovych
ruci¢ek do vypnuté polohy ,Off".

© NAVOD K POUZITI

¥ Poznamka: Zastfihovac je zkonstruovan tak, aby mohl byt v pfipadé potieby
pouzivan ve sprie.

3¢ ODSTRANENI CHLOUPKU Z NOSU

+  Vlozte jemné stiihaci jednotku do nosni dirky.
« Jemné strojkem pohybujte dovnitt a ven z dirky a zaroven strojek otacejte.
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« Nevsunuijte stfihaci jednotku do nosu hloubé&ji nez 6 mm.

3¢ ODSTRANENI CHLOUPKU Z 0BOCi

«  Pro zastfihovani nasadte na svisly linearni zastfihovac jeden z hiebenovych
nastavcd.

«  Stfihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkim, které jsou
mimo linii oboci nebo z oboci vystupuji.

«  Pro uplné odstranéni chloupkl sejméte hiebenovy néstavec, pfilozte
zasttihovac k pokoZzce a pozadovanou oblast jim piejedte.

«  Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

3¢ ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z USi

«  Stfihaci jednotku opatrné vlozte do vnéjsiho usniho kanalu.

«  Pristrojem délejte jejmné krouzivé pohyby.

«  Snazte se nevkladat stiihaci jednotku do usi hloubé&ji nez 6 mm.

# POZNAMKA: Nevyvijejte pfilisny tlak, poskozuje se tim hlava strojku a mohli
byste si poranit pokozku.

¥¢ PECE O STROJEK NA UPRAVU VZHLEDU
«  Pecujte o sviij vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost.
Doporucujeme vam strojek po kazdém pouziti vycistit.
¥ POKYNY K PROPLACHOVACIMU OTVORU
«  Prodosazeni nejlepsich vysledkl nechte strojek bézet, kdyz jej oplachujete

pod kohoutkem. Nechte vodu protékat pres proplachovaci otvor a pres
bfity. Doporucuje se oplachovat po kazdém pouziti.

= ODSTRANOVANI PROBLEMU

«  Pokud strojek nefunguje a v baterii zbyva volna kapacita:

«  Pokud stale nefunguje, pfistroj vypnéte a vlozte hlavu do sklenice s horkou
vodou. Nechte 15-20 minut odmocit, potom zkuste pfistroj znovu zapnout.

¥¢ PO KAZDEM POUZITI
«  Oplachnéte uvizlé chloupky z bfitl tak, jak je to uvedeno vyse, a
prebytecnou vodu oklepte.

@& UPOZORNENI PRO CISTENI

. Kcisténi strojkl a cepelek nepouzivejte hrubé a leptavé pfipravky.
« Na brity netlacte a nepokladejte na né tézké predméty.
« Nenamaécejte do vody, mohlo by dojit k poskozeni.
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3 VYJIMANI BATERI

«  Otocte krytem bateriové piihradky pfiblizné o ¥4 otacky proti sméru
hodinovych rucicek a sejméte jej.

+  Umistéte krytku zpét na strojek, tentokrat opacné, nez jak jste ji sejmuli, a
otocte ji ve sméru hodinovych rucicek, az krytka zacvakne na misto.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pted jeho likvidaci vyjmout.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, nesméji byt pristroje oznacené timto symbolem
likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je t¥idit, znovu pouzit
nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj
sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZENIA, PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM, POZARU LUB OBRAZENIA CIALA:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostato
upuszczone na podtoge i jest uszkodzone lub wpadto do wody.

3 Nie zanurzac urzadzenia w cieczy; nie uzywac w poblizu wanny z %
wodg, umywalki lub innych naczyn z woda i nie uzywac go na @
zewnatrz.

4 Przechowywac urzadzenie w temperaturze miedzy 15°C a 35°C.

5 Nie nalezy demontowac zespotu tnacego.

6  Aby uniknac skaleczenia, trymer powinien by¢ wigczony zanim zaczniesz
usuwac do nosa lub uszu.

7 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

€ BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII

3 Uwaga: Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie
uzywane.
Baterii jednorazowych nie nalezy fadowac.
Akumulatory nalezy wyjac z urzadzenia przed ich zatadowaniem.
Nie nalezy zaktadac baterii réznego rodzaju lub mieszac baterii nowych ze
starymi.
Nie wolno zwierac stykéw baterii.
Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub
utylizowania w sposoéb przyjazny dla srodowiska (patrz: OCHRONA
SRODOWISKA).
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@ GLOWNE CECHY

W oONOULAWN =

Trymer liniowy

Grzebienie do naktadki pionowego trymera
Wigcznik On/Off

Komora baterii

Funkcja wyptukiwania

Pokrowiec

Nozyczki

Obcinacz do paznokci i pilnik

Peseta

& PIERWSZE KROKI

¥

WKLADANIE BATERII

Urzadzenie wymaga zatozenia jednej baterii alkalicznej "AA" (pierwsza
bateria jest w zestawie).

Zalecamy uzywanie baterii VARTA®.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Obré¢ pokrywke komory baterii o ok. ¥4 obrotu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie ja wyciagnij.

W6z baterie wedtug oznaczen (+) i (-). Oznaczenia na baterii i w komorze
baterii musza sobie odpowiadac.

Natéz klapke na trymer tak, aby znaki wyréwnania pokryty sie i przekrec ja w
prawo do momentu, kiedy zatrzyma sie w miejscu.

Uwaga: W przypadku nieprawidtowego witozenia baterii trymer nie bedzie
dziatat.

Uwaga: Wyjmij baterie, jezeli trymer nie bedzie uzywany przez dtuzszy okres.
Uwaga: Gtowica trymera liniowego posiada nano srebrng powtoke
antybakteryjna zapewniajaca higiene przycinania.

WLACZANIE TRYMERA
Wiacznik/wytacznik znajduje sie w pokrywie baterii.
Obré¢ pokrywe baterii w prawo, aby wtaczy¢ urzadzenie.

© INSTRUKCJA OBSLUGI

3

Uwaga: Trymer nadaje sie do stosowania pod prysznicem.
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<)$(> USUWANIE WEOSKOW Z NOSA
Ostroznie wtdz urzadzenie tngce trymera w nozdrze.
Delikatnie ruszaj trymer do géry i w d6t nosa, jednoczesnie obracajac
trymer.
Unikaj wkfadania trymera do nosa gtebiej jak 6 mm.

¢ USUWANIE WLOSOW Z BRWI

«  Przed trymowaniem nalezy zatozy¢ jedna z naktadek grzebieniowych na
pionowy trymer liniowy.
Ostroznie prowadz urzadzenie scinajac niepotrzebne wtoski wzdtuz linii
brwi.
Aby catkowicie usuna¢ wtoski, nalezy zdja¢ naktadke grzebieniowa,
przytozyc¢ trymer do skory i przesuwac go po oczyszczanym miejscu.
Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

¥¢ USUWANIE WLOSKOW Z USZU

«  Ostroznie wt6z urzadzenie tngce w otwoér matzowiny usznej.
Wykonuj ostrozne koliste ruchy.
Unikaj wkfadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢
wieksza niz 6 mm.

3 WAGA: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac

uszkodzenie skéry oraz gtowicy urzadzenia.

3% DBAJO GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ
« Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie
urzadzenia po kazdym uzyciu.

3% INSTRUKCJA WYPLUKIWANIA

- Najskuteczniej bedzie, przy pracujacym silniku, przytrzymac trymer pod
biezgca woda. Woda powinna przeptywac przez port wyptukiwania i na
ostrza. Po kazdym uzyciu zaleca sie trymer wyptukac.

= USUWANIE USTEREK

« Jezelisilnik nie pracuje, a bateria nie jest roztadowana:
Jesli nadal nie dziata, wtéz wytaczona z zasilania gtowice do szklanki z
goraca woda, pomocz przez 15-20 minut, nastepnie sprébuj ponownie
wiaczyc¢ urzadzenie.

%¢ PO KAZDORAZOWYM UZYCIU
«  Sptucz nagromadzone wtosy z ostrzy i strzgsnij nadmiar wody.
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@ OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

« Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych
$rodkow czyszczacych.

«  Nie uzywaj sity ani twardych przedmiotéw przy czyszczeniu ostrzy.

«  Nie zanurzaj w wodzie, moze ulec zniszczeniu.

% WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Obro¢ pokrywke komory baterii o ok. ¥4 obrotu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie ja wyciagnij.

Zatoz korek z powrotem na urzadzenie, odwrotnie niz przy zdejmowaniu i
przekre¢ w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az zatrzasnie sie
na swoim miejscu.

Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyjac¢ akumulatorki.
Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby unikna¢ zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na
niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach
elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym
symbolem nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi - sktadniki urzadzenia moga by¢ ponownie
wykorzystane lub poddane recyklingowi.
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K&szonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el
és 6rizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM - AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZ ES SZEMELY| SERULESE
ELKERULESE ERDEKEBEN:

1

7

Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentélis képességli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznélhatjak, ha felnétt személy
felligyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a készilékkel. A készulék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartaséat 8 éven aluli, felligyelet nélkiili
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
készlléket és a kabelét.

Ne hasznalja a terméket, ha nem m(ikédik megfelelGen, leejtette vagy vizbe

ejtette, esetleg mashogy megsériilt.

Ne meritse folyadékba a késziiléket, ne hasznalja vizet tartalmazé
flirdékad, medence vagy egyéb edény mellett, illetve ne hasznalja @
>

kultéren.

15 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten tarolja a késziiléket.

Ne szerelje szét a vagofejet.

A sérulések elkertlése végett, ne felejtse el bekapcsolni a késztiléket,
miel6tt behelyezi az orrba vagy a flilbe.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt.

€ AKKUMULATOR BIZTONSAG

¥ Megjegyzés : Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznalja

aberendezést.

A nem Ujratolthetd elemeket tilos Ujratélteni.

Az Ujratolthetd akkumulator cellakat ki kell venni a késziilékbél az Ujratoltés
elétt.

Ne hasznaljon egyszerre kiilonb6zé tipusu elemeket vagy Uj és hasznalt
elemeket.

Ne zarja rovidre az akkumulator érintkezgit.

A hasznalt akkumulatorokat el kell tavolitani a késziilékbdl, majd ajra kell
hasznositani vagy meg kell semmisiteni 6ket kornyezetbarat médon (lasd a
KORNYEZETVEDELMET).
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@ FO JELLEMZOK

W oONOTUVD WN =

Fligg6leges szérzetvago
Fuggéleges vezet6fési fej
Ki-/bekapcsold
Akkumulatortarté
Kimoshaté nyilas
Tarol6taska

Ollé

Kérémvago és reszeld
Csipesz

@ AHASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

3

AZ ELEMEK BEHELYEZESE

Az NE3455 egy ‘AA’ ceruzaelemmel mikodik (az elsé tartozék).

Javasoljuk, hogy VARTA® elemeket hasznaljon.

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

Forditsa el az elemrekesz fedelét kb. ¥4 fordulattal az 6ramutaté jaraséaval
ellentétes irdnyba, majd huzza le.

Helyezze be az "AA” ceruzaelemet gy, hogy az (+) és (-) polaritasa az
elemtartéban jeldlt polaritadsokkal megegyezzen.

Az illesztési pontok segitségével helyezze vissza a fedelet, és forditsa az
éramutato jarasaval megegyezden, amig a helyére kattan.

Megjegyzés: a sz6rvagé nem miikodik, ha az elemeket helyteleniil teszi be.
Megjegyzés: ha hosszabb ideig nem hasznalja a készlléket, vegye ki az
elemeket.

Figyelem: a higiénikus sz6rzetvagas érdekében a fliggbleges sz6rzetvago fej
egy Nano Silver antimikrobdlis bevonattal rendelkezik.

A SZORVAGO BEKAPCSOLASA

A bekapcsold gombot az elemrekesz fedelébe épitették.

A bekapcsolashoz forditsa el az 6ramutat6 jarasaval megegyezé iranyba az
elemrekesz fedelét.

A kikapcsolashoz egyszertien forditsa az elemrekesz fedelét az 6ramutato
jarasaval ellentétes irdnyban, a kikapcsolt pozicidba.

& HASZNALATI UTASITASOK

¥

Figyelem: a sz6rzetvagét zuhanyzas kdzben is hasznalhatja.
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%¢ SZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

. Ovatosan dugja be a szérzetnyiré vagéegységét az orrlyukaba.

. Ovatosan mozgassa be és ki a szérzetnyirét az orrlyukaban, és kézben
forgassa a készlléket.

« Avagodegységet soha ne dugja 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.

¢ ASZEMOLDOK NYIRASA

« Avagashoz csatlakoztassa az egyik vezet6fésti fejet a fliggbleges linearis
vagofejre.

. Ovatosan vezesse végig a vagdegységet a szemoldék vonalan, és tavolitsa
el akiallé, nem kivant szérszalakat.

+ Haaszért teljesen le szeretné vagni, vegye le a vezetdfésti fejet, kozelitse a
vagofejet a béréhez és mozgassa a kivant iranyba.

« Lassu ésjol iranyzott mozdulatokat végezzen.

%¢ SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

« Dugja be finoman a vagdegységet a kulsé hallécsatorna nyilasaba.

. Ovatosan mozgassa kérkérosen a késziiléket.

+ Ne helyezze a vagofejet 6 mm-nél mélyebben a fiilébe.

¥ MEGJEGYZES : Ne alkalmazzon tdlzott nyomast, mert igy karosodhat a
vagofej és a bére is megsérilhet.

¢ ASZORZETNYIRO KARBANTARTASA
« Ahosszan tarto teljesitmény érdekében vigyadzzon késziilékére. Minden
egyes hasznélat utan javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.
%¢ UTMUTATO A MOSONYILAS HASZNALATAHOZ
«  Azoptimalis eredmény eléréséhez mozgoé pengékkel helyezze a folyéviz ala

a késziiléket. Varjon, mig a viz végigfolyik a késziilék mosényilasan és a
pengéken. A késziiléket ajanlott minden haszndlat utan ledbliteni.

= HIBAELHARITAS

«  Haakészilék nem miikddik és az akkumuldtorban még van aram:

+Hamég mindig nem mukodik, tegye a fejet egy pohar forré vizbe
lekapcsolt dllapotban, hagyja 15-20 percig 4zni, majd prébalja djra
bekapcsolni a késziiléket.

3% MINDEN HASZNALAT UTAN
+ Mossa le folyé viz alatt a felgytilemlett sz6rt a fent emlitetteknek
megfelelGen és a razza le a felesleges vizet.
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@ ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznaljon durva vagy korroziv tisztitészereket a készllék és a pengék
tisztitasahoz.

Ne nyomja meg, vagy érintse kemény targyakkal a késeket.

Ne martsa vizbe a testszérzetnyirot, mert ez a készllék meghibasodasat
okozhatja.

% AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Forditsa el az elemrekesz fedelét kb. ¥4 fordulattal az 6ramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba, majd huzza le.

Tegye vissza a tet6t az ellentétes irdnyban és forgassa el, mig nem hallja
kattanni.

A késziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Biztonsdagos mddon selejtezze le az akkumulatort.

& KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkertlése
érdekében azilyen jeloléssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasardl.




PYCCKUN

Cnacn60 3a nokynKy HoBoro usgenua Remington®. lNepep ncnonb3oBaHnem
BH/IMaTe/IbHO 03HaKoMbTeCb C UHCTPYKLMel 1 coxpaHuTe ee. MNepen
NPUMEHeHNeM U3 eNNA CHAMMUTE C Hero yrnakoBKy.

€ BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

BHUMAHWE! - ONA CHUXKEHUA PUCKA OXKOTOB, Y APA SJIEKTPUYECKUM

TOKOM, BO3TOPAHMA NI TPABMbI:

1 Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNyKMBaHWe YyCTPONCTBA AeTbMU CTaplLue
BOCbMV JIET UNK NIMLIaMK, He 06nafaloLLyiMy JOCTaTOUHbIMW 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IML@MM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NUECKUMU, CEHCOPHBIMW U
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMYI BO3MOXHO TOMbKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIErO MHCTPYKTaxa 1 NOA HaAs1eXalium NpucmMoTpom
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YenoBeka, UTobbl obecneuntb 6e3onacHyo
JKCNNyaTaLuio YCTPOIACTBA, a TakKe NOHVMaHwe 1 n3bexaHvie onacHocTell,
CBA3aHHbIX C €ro aKCnnyaTauuen.

2 He nonb3yiTecb yCTPONCTBOM, €C/IN OHO He paboTaeT JoMXKHbIM 06pa3om,
POHANOCD, 6bIN0 NOBPEXKAEHO UMV MOTPYXKEHO B BOAY.

3 He norpy»aiTe nprbop B XNUAKOCTb, HE UCNONb3YiiTe ero paaomM %
C BOAIO1 B BaHHe, 6acceiiHe nnun fpyroil eMKOCTW U He NCMOoNb3yinTe ’%ﬂ
ero BHe NnomelLLeHuii.

4 Vi3penvie cnepyeT XxpaHuTb Npu Temnepatype 15 — 35°C.

5 He pasbupaiite 650k nessui.

6 Bo u3bexaHue TpaBM BK/OYaTe TPUMMEP [10 TOTO, KaK BBeJleTe ero B HoC
1K yxo.

7 [laHHOe YCTPOWCTBO He NpeHa3HauYeHo 19 KOMMepPYeCKoro
MCNosb30BaHUA UV NPYIMEHEHNA B CaloOHaX. -

€ TNPABUJIA BE3OMACHOCTU NPY OBPALLEHUM C BATAPEAMU

3¢ MpumeyaHwe. ECnu Bbl He NNaHnpyeTe NoNb30BaTbCA YCTPONCTBOM B
TeyeHune AJIMTENIbHOTO BPEMEHW, U3BNEKMTE 13 Hero 6aTapen.

+  Henepesapsxaemble 6aTapen He NoanexaTt NOBTOPHOW 3apagKe.

« Tepe3apskaeMble 6aTapen cnepyeT 4OCTaTb U3 NPKUGOPa N yTUNM3NPOBATL
6e30nacHbIM Cnoco6om.

+  He cmewwBaiTe 6aTapen pasnnyHbIX TUMOB, HOBbIE U NCMOJMIb30BaHHbIE
6arapewn.

+ He ponyckaiTe KOPOTKOro 3amMblKaHUsA KOHTAKTOB 6aTapen.
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Mo oKoHYaHMK cpoka cny6bl 6aTapeit X Heo6Xo[MMO AOCTaTb U3
npubopa 1 yTunm3mposatb MM60 oTAaTb Ha NepepaboTKy 6e3onacHbIM Ans
OKpy>KaloLen cpefibl cnocobom (cm. pasaen «3ALLNTA OKPYKAIOLLEN
CPE[Ibl»).

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

3

WoONOTUVDAWN =

MalumHKa AnA CTPUXKKM BONOC B HOCY U ywax (Tpummep)
BepTuKanbHbIvi TpUMMEpP

BepTnKanbHas Hacaaka-rpebeHb Ha TpUMMeEpP
BbikniouaTenb

BaTapeiHblii oTCcek

KaHan gna npombiBKu

CymKa ans xpaHeHus

HoxHuubl

Kycauku ana Horten n nunoyka

Wnnubl

& HAYAJI0 PABOTbI

3

»* 3%

BCTABKA BATAPEW

[Linsa mopenu NE3455 TpebyeTcsa ofHa LenoyHas 6aTapeiika Tuna AA (ogHa
6aTapelika BXOAWT B KOMMIEKT NOCTaBKM).

Mbl pekomeHayem ncrnonb3oBaTb 6aTapeiikn VARTA®.

Y6e[uTtech, UTo Usfenme BbIKIUYEHO.

MoBepHUTe KPbILKY OTCeKa AnA 6aTapenky NPUMEPHO Ha YeTBEPTb 060pOTa
NPOTVB YaCOBOW CTPEJIKM U BbiTalnTe ee.

BcTaBbTe 6aTapeliky Takmm 06pa3om, UTobbl 3HaKM (+) U (-) Ha MOBEPXHOCTH
6aTapeiKy COBMasm C TaKMV >Ke 3HakaMu B OTCEKe AnA baTapenku.
MomecTuTe KpbILKY Ha NPM6OP C y4eTOM 3HAKOB COBMELLLEHUA 1 MOBEPHHUTE
0 YacoBOW CTPESIKe, YTOObI KpbILlKa BCTana Ha MecTo.

MpumeyaHme: Tprmmep He ByaeT paboTaTb, ecnin baTapelika BCTaBieHa
HeBepHo.

MpumeyaHme: BbIHbTE 6aTapeliku, ecny Npubop He byAeT NCMONb30BaTbCA B
TeyeHune JONIroro BpeMeHu.

MpumeyaHme. Kopnyc ronoBku TprmMmmepa MMeeT HaHocepebpsaHoe
AHTUMUKPOGHOE MOKPbITVE ANA TMTMEHNYHOTO YXOAA.

BK/TIOYEHWE TPUMMEPA
BkntouaTenb BCTPOEH B KPbILLKY OTCeKa 6aTapeu.



PYCCKUN

« Y1o6bl BKNIOUNTL NPMBOP, MOBEPHHMTE KPbILLKY OTCEKa 6aTapen No 4acoBom
cTpenke.

« Y106bl BLIKNIOUYMTH MPUBOP, MPOCTO NOBEPHUTE KPbILKY OTCeKa 6aTapeu
NPOTVB YaCOBOW CTPENKM [0 NonoxKeHuns off («BbIkn»).

© VIHCTPYKLIUW MO 3KCNYATALIUU

‘):(' I'Ipmmeanme. anI eslaHNN Bbl MOXeTe UCNOJIb30BaTb TOUMMEP B AyLle.

¥ YOANEHUE BOJNIOC U3 HOCA

«  AKKypaTHO BBeAWTe B HO3APIO pexyLiunii 6r1ok Tpummepa.

«  AKKypaTHO BBOJUTE 11 BbIBOAMTE TPUMMEP 13 HO3APW, O4HOBPEMEHHO ero
BpaLLas.

« He BBoauTe pexywwuit 610K B HO3APIO rNy6xe, yemM Ha 6 MM.

¢ YAANEHWE BOJIOC C BPOBEN

«  [InAa cTPUXKKM NpUKpenuTe OAHY 13 HacafloK-rpebHeil Ha BepTUKabHbIN
JIVHENHBIN TPUMMep.

«  AKKypaTHO npoBefuTe pexyLLM 610KOM MO TOpYaLLUM, HexenaTeNbHbIM
BOJNIOCaM BAIONb NMHNMN 6POBU, CPeXbTe BONIOCKM, TOpYaLlue 13 6poBH.

« [InanonHoro yaaneHna BONOC CHAMUTE HacafKy-rpebeHb, npunoxute
TPUMMEp K KOXe 1 NpoBeuTe NprbopoM MO HYKHOW 30He.

«  [IBM>KeHUA ROSKHBI ObITb MEANEHHbBIMU 1 XOPOLLO KOHTPOMPYEMbIMU.

¥ YOANEHUE BOJIOC U3 YXA

«  AKKypaTHO BBEAUTE PexyLyunit 610K B yLIHOE OTBEPCTHE.

«  TnaBHO BpaLyaiiTe yCTPONCTBO KPYrOBbIMM ABUXEHNAMN.
+  He BBOANTE CTPUrYyLLYIO YacTb NPnGOPa B yXo Gonee Yem Ha 6 MM.

3 MPVYIMEYAHUE. He nasute Ha TpYMMEp CIIMLLKOM CUSTBHO, 3TO MOXET
nospeunTb NPUOOP NN TPAaBMUPOBATb KOXY.

3¢ YXO[ 3A TPUMMEPOM
«  [inAanpopneHus cpoka ciy6bl U3eNnaA 3a HUM CrieflyeT yxaxusaTb.
- Tpummep peKoMeHAYeTCA YACTUTb NOC/IE KaXA0ro UCMONb30BaHNA.

3¢ VHCTPYKUUW, KACAKOLWINECA KAHAJIA A1 NPOMbIBKM

- [Ana nonyyeHus oNTUManbHOro pesynbTaTa Jiyylle NPOMbIBaTb TPUMMEP
noj KpaHOM BO BKJIIOUEHHOM cocTosaHuu. MoacTasbTe Npubop nog soay
TaK, 4To6bl OHa MpoTeKana Yepes KaHan AnA NPOMbIBKM 1 MOBEPX NIe3BUIA.

«  PekomeHpyeTtca npombiBaTb NPMBOP NOCE KaX/A0ro UCMob30BaHuA.



PYCCKUN

=» MOUCK U YCTPAHEHWE HEVCMNPABHOCTEN

Ecnu npubop He paboTaer, a B 6aTapee elye ecTb 3apaa:

Ecnu ycTpoiicTBO No-npexkHemy He paboTaeT, BbIK/llOUUTe ero, nomectute
rofoBKyY B CTakaH C ropAyeil BOAOI 1 OCTaBbTe 3aMaunBaTbCA B TeUeHne
15—20 MVHYT, 3aTem NonpobyiiTe elle pa3 BKAOUNTb YCTPONCTBO.

MOCNE KAXXA0ro NPMMEHEHNA
CmolTe C ne3Bunin CKONUBLUMECA BONIOCKM, KaK yKa3aHO BbllUe, 1 CTPAXHUTE
NVILWLHIOI0 BOAY.

& MNPEAOCTEPEXKEHNA NPU YACTKE

He ncnonb3yiiTe 4ns YNCTKN YCTPONCTBA UV NE3BUI arpeccrBHble Man
BbI3bIBAIOLLVE KOPPO3UIO BELECTBa.

He noggepraiite pexyLyne 610K AaBNEHUIO NN B3aUMOAENCTBUIO C
TBEpAbIMU 06 bEKTaMU.

He norpy»arite usgenve B Bogy, 3T0 NPMBEAET K €r0 MOJIOMKE.

% W3BJIEYEHUE BATAPEN

MoBepHUTe KPbILWKY OTCeKa AnA 6aTapenky NPUMEPHO Ha YeTBEPTb 060pOTa
NPOTUB YaCOBOW CTPENIKM U BbiTALUTE ee.

YcTaHOBUTE KPbILWKY Ha NpUbope B MONOXeHMe, MPOTUBOMONIOKHOE TOMY, B
KOTOPOM OHa HaXxoAWacb, U MOBEPHWTE MO YAaCOBOM CTPESIKe, YTOObI OHa
BCTasla Ha MecTo.

Mepep yTvnusaumeii 6atapeio cnefyet n3Bneub 13 yCTPONCTBA.

Batapes noanexut 6esonacHo ytunusaumu.

£ Dkonornueckas sawmta

Bo n3bexaHvie npobnem c 3Konormen 1 300poBbeEM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBaMU, COAEPXKALUVMUCA B INEKTPUUYECKUX 1 SNEeKTPOHHbIX
YCTPOWNCTBAX, yCTPONCTBA, MOMEUYEHHbIE STUM CUMBOJIOM, ClleayeT

YTUNnN3npoBaTb OTAEIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX 6bITOBbIX OTXOAO0B;

OHU MoAJIexaT BOCCTAHOBIEHMIO, MOBTOPHOMY 1CMOMIb30BAHUIO UN
nepepabortke.
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Yeni Remington® triintinlizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce triintin tim ambalajlarini ¢cikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

UYARI - YANIK, ELEKTROSOK, YANGIN VEYA YARALANMA RiSKINi AZALTMAK

ICIN:

1 Bucihaz, 8 yas ve Uizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
g6zetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklari
takdirde, cocuklar tarafindan yapiilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan ki¢lk ¢ocuklarin ulasamayacadi yerlerde muhafaza edin.

2 Dogru sekilde calismayan, distrilmus, hasarlanmis veya suya daldiriimig
artnleri kullanmayin.

3 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiveti, lavabo
vb. Cisimlerin icinde veya yakininda ve dis mekanlarda @
kullanmayin.

4 Uriinii 15°C ila 35°C arasindaki sicakliklarda muhafaza edin.

5 Kesici takimi demonte etmeyin.

6 Yaralanmalari 6nlemek icin, diizeltme makinesini burnunuza veya
kulaginiza yerlestirmeden énce agmay! hicbir zaman unutmayin.

7 Bucihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

@ PiL GUVENLIGI

3¢ Not: Cihaz uzun sire kullanilmayacaksa pilleri cikarin.
«  Tekkullanimlik piller yeniden sarj edilemez.
Sarj edilebilir piller, sarj islemi baslamadan 6nce cihazdan cikarilmalidir.
Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistirlmamalidir.
Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.
Kullanilmis piller, cihazdan gevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri
donustirilmeli veya imha edilmelidir (bkz. CEVRE KORUMA).

@ TEMEL OZELLIKLER

1 Dikey dizeltici
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WoONOTUL D WN

Dikey diizeltici aparati taraklari
Ag/Kapat (On/Off) dugmesi

Pil béImesi

Yikayarak temizleme 6zelligi
Saklama Cantasi

Makaslar

Tirnak kesme aleti ve torpl
Cimbiz

& BASLARKEN

¢

PILLERi TAKMA

NE3455 cihaziniz 1 adet'AA" alkali pil gerektirir (ilk pil, Grtinle birlikte
verilmektedir).

VARTA® pillerini kullanmanizi 6neririz.

Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

Pil bolmesi kapagini yaklasik % tur saatin aksi yoniinde dénddiriin ve sonra
cekerek gikartin.

Pili, pilin Gzerindeki (+) ve (-) isaretleri, pil bdlmesindeki ayni isaretlerle
eslesecek sekilde yerlestirin.

Hizalama isaretlerinin yardimiyla kapagdi tniteye geri takin ve kapak, yerine
bir tiklama sesiyle oturana dek saat yontinde donduriin.

Not: Piller hatal sekilde yerlestirildiginde diizelticiniz caliismayacaktir.
Not: Uriin uzun bir siire kullanilmayacaksa, pili cikartin.

Not: Dikey diizeltici baslik gévdesi, hijyenik sekillendirme i¢in Nano Silver
Antimicrobial (Nano Glimus Anti-Mikrobiyal) bir kaplamaya sahiptir.

DUZELTICIYi ACMA

Acik/Kapali (On/Off) diigmesi pil kapagina entegre edilmistir.

Ac¢mak icin, pil kapagini saat yoninde dondarin.

Kapatmak icin, sadece pil kapagini saatin aksi yoniinde, kapali konuma
cevirin.

KULLANIM TALIMATLARI

Not: Diizeltme makineniz, istenildiginde dusta kullanilabilecek sekilde
tasarlanmistir.

BURUN KILLARINI KESME
Tuy kesicinin bigak tinitesini burun deligine yavasca sokun.
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«  Tuy kesiciyi burun deliginin iginde yavasca dondurerek dikkatle iceri disari
hareket ettirin.
«  Bigak tinitesini burun deliginin icine 6 mm’den fazla sokmaktan kacinin.

¥¢ KASLARDAKI TUYLERI KESME

« Duzeltme islemiicin, tarak aparatlarindan birini dikey dogrusal duzelticiye
takin.

« Kaslarda ¢cikmis, istenmeyen tiiyleri almak veya kaslara sekil vermek icin
bicak tnitesini dikkatle yonlendirin.

«  Tuyleri tamamen gidermek icin, aparat taradi ¢ikartin, diizelticiyi cilde
yaklastirin ve istenilen bélge tUzerinde gezdirin.

«  Yavas ve dikkatli davranin.

¥¢ KULAK TUYLERINi KESME

«  Bicak tinitesini yavasca dis kulak kanal agikligina yaklastirin.

«  Cihaz, dairesel hareketlerle yavasca dondirin.

« Kesme Unitesini kulak kanaliniza 6 mm’den fazla sokmaktan kaginin.

¢ NOT: Tily kesme basligina hasar verebileceginden ve cildinizde yaralanmaya
yol acabileceginden, asiri glic uygulamayin.

¥ TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN
« Uzun 6mirlu bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gdsterin. Tiy
kesme makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

¥¢ YIKAMA ACIKLIGI TALIMATLARI
«  Eniyisonucu almakigin, sa¢ kesme makinesini musluk suyunun altinda
calisir durumda tutun. Suyun, yikama acikliginin iginden ve bicaklarin
tizerinden ge¢mesine izin verin. Her kullanimdan sonra durulanmasi 6nerilir. -

=» SORUN GIDERME

«  Cahsmiyorsa ve pilde gli¢ kaldiysa:

« Hala calismiyorsa, bashigi kapatarak bir bardak sicak suyun icine koyun ve
15-20 dakika suda bekletin, ardindan tiniteyi yeniden agmaya calisin.

¥ HER KULLANIMDAN SONRA

«  Kesicilerde biriken tuyleri, yukarida belirtilen sekilde durulayarak giderin ve
fazla suyu silkeleyerek akitin.
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@ TEMIZLIK UYARILARI

Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

Bigaklara bastirmayin, sert cisimlerle kurcalamayin.

Hasar olusacagindan, suya daldirmayin.

¢3 PiLi CIKARMA

Pil bolmesi kapagini yaklasik ¥4 tur saatin aksi yoniinde dondiriin ve sonra
cekerek gikartin.

Kapag! tGnitenin lzerine, ¢ikartiima isleminin aksi sekilde geri yerlestirin ve
yerine tiklama ile oturana dek saat yoniinde dénddriin.

Pil, atilmadan &nce cihazdan cikariimalidir.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik trtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazaniimali,
yeniden kullanima sokulmali veya geri donusturilmelidir.




ROMANIA

V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

ATENTIONARE PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE,

INCENDII SAU RANIREA PERSOANELOR:

1 Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana copiilor sub
8 ani.

2 Nu utilizati produsul dacd nu functioneaza corect, dacd a fost scapat sau
este deteriorat, sau dacd a fost scapat in apa.

3 Nuintroduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa ap4, in cada,
chiuvetd sau orice alt vas, si nu il utilizati afara. @

4 Depozitati produsul la o temperatura intre 15°C si 35°C.

5 Nudezasamblati ansamblul lamei.

6 Nu uitati s porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sau
ureche, pentru a evita sa va raniti.

7 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

€ SIGURANTA BATERIEI

3¢ Observatie: Scoateti bateriile daca nu folositi unitatea pentru perioade
lungi de timp.

«  Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincarcate.

- Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de a le incarca.

« Nutrebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si
vechi.

«  Nu scrutcircuitati contactele bateriei.

- Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod
ecologic (vezi PROTECTIA MEDIULUI).
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@ CARACTERISTICI DE BAZA

W ooONOUAWN =

Accesoriu de tuns pe verticald
Piepteni accesorii de tuns pe verticala
Buton On/Off (Pornire/Oprire)
Compartiment baterii

Functie de spalare

Husa depozitare

Foarfecd

Unghiera si pila de unghii

Penseta

& INTRODUCERE

¥

INTRODUCEREA BATERIILOR

Masina dvs. de tuns NE3455 necesita 1 baterie alcalina ,AA” (prima este
inclusa).

Va recomandam sa folositi baterii VARTA®.

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % rotatie in
sensul opus acelor de ceasornic, apoi trageti-l in afara.

Introduceti bateria in asa fel incat semnele (+) si (-) de pe baterie sa fie
indreptate inspre aceleasi semne din compartimentul bateriei.
Reasezati capacul pe unitate cu ajutorul marcajelor de aliniere si rotiti in
sensul acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza printr-un clic.
Nota: aparatul dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile sunt introduse
incorect.

Nota: scoateti bateriile daca nu folositi unitatea pe perioade lungi.
Retineti: carcasa capului de tundere pe verticald are un invelis antimocrobian
nano-argint pentru o tundere igienica.

PORNIREA APARATULUI DE TUNS

Butonul On/Off (pornire/oprire) este incorporat in capacul bateriei.

Rotiti capacul bateriei in sensul acelor de ceasornic pentru a porni aparatul.
Pentru a-l opri, rotiti capacul bateriei in sensul opus acelor de ceasornic in
pozitia de oprire.
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© INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

¥ Retineti: masina dvs. de tuns este destinata folosirii sub dus daca este
necesar.

%¢ PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

« Introduceti usor in nara unitatea de tundere a aparatului.

«  Miscati cu grija aparatul prin nard, rotindu-1 in acelasi timp.

- Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.

¥ PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

«  Pentru tuns, atasati unul dintre pieptenii accesorii pe accesoriul de tuns pe
verticala

«  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de pér rebele, nedorite, de-a
lungul sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

«  Pentruaindeparta parul in totalitate, scoateti pieptenele accesoriu si
aplicati-I pe piele, miscandu-| pe zona dorita.

«  Folositi miscéri lente, bine controlate.

¥ PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

« Introduceti unitatea de tundere in canalul exterior al urechii.

+  Rotiti usor aparatul cu o miscare circulara.

«  Evitati introducerea unitatii cu lame mai mult de 6 mm in canalul auditiv.

¢ NOTA: Nu aplicati presiune excesiva, deoarece capul de tundere se poate
deteriora si vd poate rani pielea.

¥¢ INTRETINEREA MASINII DE TUNS
. Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. V&
recomanddm sd curdtati masina de tuns dupa fiecare folosire.

¥¢ INSTRUCTIUNI PENTRU PORTUL DE SPALARE

«  Pentru rezultate optime, lasati masina de tuns pornita in timp ce-l curatati
sub robinet. Permiteti apei sa patrunda in portul de spélare si prin lame. Va
recomandam sé o spalati dupa fiecare utilizare.

= DEFECTIUNI SI REMEDII

«  Daca aparatul nu functioneaza, desi bateria nu e terminata:

+  Daca nu functioneaza nici acum, introduceti capatul intr-un pahar de apa
fierbinte dupa ce I-ati stins si lasati-I la inmuiat 15-20 de minute, apoi
incercati sa porniti din nou unitatea.
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3¢ DUPA FIECARE UTILIZARE
«  Spalati parul acumulat pe lame si scuturati pentru a scapa de apa in exces.

@ ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

«  Nufolositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
«Nuaplicati presiune sau nu plasati obiecte grele pe lame.
« Nuointroducetiin apa; se va strica.

% INDEPARTAREA BATERIEI

«  Rotiti capacul compartimentului pentru baterii aproximativ % rotatie in
sensul opus acelor de ceasornic, apoi trageti-l in afara.

«  Puneti capacul la loc pe unitate, in directia opusa celei in care I-ati scoc, si
rotiti in sensul acelor de ceasornic pana cand capacul se fixeaza.

- Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

- Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

& PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea,
datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor

fireciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.
P P ) —




EAAHNIKA

20G EUXOPIOTOUE YO TNV AYOPd TOU VEOU oag TTPoidvTog Remington®.
Al0BAoTE TPOOEKTIKA TIG TAPOUOEC 0ONYIES KAt QUAGETE TIC 0€ a0QANEG LEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UAIKE ouoKevuaaoiag mpiv amd Tnv xpron.

€© IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHE

MPOEIAOMOIHZH - T'A NA TEPIOPIZTEI O KINAYNOZ ETKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKATIAZ 'H ZQOMATIKHX BAABHZ:

1 AuTth n oUOKeLN pPmopei va Xpnotpomolndsi amod maidid nAikiag dvw Twv 8
ETWV KAl amd ATOUA PE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AoONTNPIAKEG 1) SlavoNTIKEG
IKAVOTNTEG 1 HE ENNEWPN TIEIPAG KAl YVWOEWVY EQOTOV UTIAPXEL KATTOLOG Val Ta
EMTNPEI/KABOSNYEL KAl EPOTOV £X0UV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
Kiv&Uvouc. Ta maidid Sev emtpémetal va mai{ouv e tn ouokeur. O
KaBapIoPOG Kal N ouvTrPNoN amo Tov xprioTn & Ba mpémel va yivovtat amd
maidid ekTOC €4v ival Avw TwV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATTOLOG VA Ta EMPBAETIEL.
Kpatrnote Tn ouokeun Kat To KaAwSIo pakpld amd madid KATw Twv 8 ETWV.

2 Mnv XpNnOIHOTIOLEITE QUTO TO TIPOIOV EQOOOV S AelTOUPYEi CWOTA, €XEL
TMEOEL KATW 1) €X€L UTTOOTEL BAAPN, 1} £xel TEOEL péoa OTO VEPD.

3 Mn BubileTe TN OUOKEUN O€ LYPA, UNV TNV XPNOILUOTIOIEITE KOVTA OE
VEPO EVTOG UMaviépag, VImtripa ) GAou Soxeiou kat unv Tnv E
XPNOIUOTIOLEITE O€ LTTAIBPIOUG XWPOUG.

4 To mpoidv va @uldooetal o Beppokpacia petagy 15°C kat 35°C.

5 Na punv anocuvappoNoYEiTal To UOTNHA TWV EEAPTNUATWY KOTTAG.

6 TMAavta va BuAoTe va EVEPYOTIOLEITE TNV KOTTTIKK UNXav TpoTol Tnv
£104yeTE H€CA OTN HUTN 1) TO AUTI TPOG ATTOPUYH TPAUHUATIOUOU.

7 AuTh n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN Xprion 1 Xprion o€
KOUMWTHPLO.

© AZOANEIA MMATAPIAZ

e Inueiwon: AQaipeite TG pmatapieg oe mepimtwon mou n povada dev
XPNOIHOTIOLE(TAL VIO HEYAANA XPOVIKA SlaoThpaTa.

«  Oupn emavagopTi{OueVeG pmatapieg Sev emTpéneTal va emavagopTifovtat.

« Otenmava@opTI{OUEVEG UTATAPIEG TTPETTEL VO A@AIPOVVTAL AT TN CUCKEUN,
TIPOTOU POPTICTOUV.

+  Mnv xpnoipomoleite TaUTdXpova SIaQopeTIKOUG TUTTOUG UITATAPLWV 1} VEEG
KOl METAXEIPIOMEVEG UTTOTAPIEG.

+ Mnv BPaxXUKUKAWVETE TIG EMAPEC TNG UITATAPIAG.

«  OLXPNOIHOTIOINUEVEG UTTATAPIEG TIPETTEL VA AQAIPOUVTAL ATTO TN CUOKEUN,
VO QVAKUKAWVOVTAL 1} va amoppinmtovTal JE TPOTO QINKO yia To repIBAA oV

(BAéme NEPIBAAAONTIKH MPOXTAZIA).
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& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

WoONOULhAWN =

K&Betn KomTIKn pnxavn

XTEVAKIA yla KATAKOPLUPO e€ApTnUa YaMSiopatog
AlakéTTNG EvEpyOTIOiNONG/amevepyomoinong
OnKN umataplwv

Aertoupyia mluoipatog

Orikn puAagng

Yaidt

NuxokomTNng Kat Aipa

Komtdki yia @p0dia

& [MPOETOIMAZIA

3 TOMOGETHZH MMATAPIAZ

H ouokeur) NE3455 xpetaletat T aAkaAiki pratapia «AA» (n mpwtn
nepAappavetal).

Juviotdatal n xprion pmataptwv VARTA®.

BeBaiwBeite Ti TO MPOIOV €XEl amevepyomolnOei.

MNePIOTPEYTE TO KATIAKL TNG UMATAPLOOAKNG KATA V4 TIEPIOTPOPNS
apLOTEPOOTPOPA KAl HETA APAIPECTE TO.

Elcaydyete tn pnatapia €101 WoTe o1 VOEIELS (4) Kal (-) oTnV emM@AvELa TNG
unatapiag va PAémouv Tnv idia évEelén otnv umataplobnkn.

ZavaBAATe To KAkl 6Tn HovAda XPNoIHOTTOIWVTAG TIG VOEIEEIG
gUOLYPAPHIONG KAl TTEPIOTPEPTE SEEIOOTPOPA PEXPL TO KATIAKL VA KOUUTTWOEL
otn Béon Tou.

Inueiwaon: n KOMTIKA pnxavr 8€ Aeltoupyei edv ol pratapieg elcayBouv
£0@alpéva.

TNUEIWON: APAIPECTE TIG UITATAPIEG EYOCOV N LOVASA TTAPAUEVEL EKTOG
XPNONG YO TAPATETANEVO XPOVIKO SldoTna.

Inpeiwon: To mepPiBANpa TNG KEPAARE TNG KABETNG KOTITIKAG UNXavh¢ SlaBéTel
avTtipikpoPiakn emiotpwon Nano Silver yia xprion Pe owoTH LYIEWVA.

ENEPFOMOIHZH THZ KONTIKHZ MHXANHZ

O 81akomTNG 1oX VoG (On/Off) gival evowpaTwpéVOG GTO KATTAKL TNG
umatapiag.

MNePIoTPEYTE TO KATIAKL TNG prmatapiag Se§LO0Tpo@a yila evepyomoinon.
lMa anmevepyomoinon, amAWG MEPIOTPEYTE TO KATIAKL TNG Uratapiag
aApLoTEPOOTPOYA €wG TN Béon amevepyomnoinong (off).
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© OAHTIEX XPHEHE

¢ Inueiwon: n KOTTIKA Unxavr| €xel oXeSIA0TEL yla Xprion OTO VTOUG EQOGOV
auTo gival emBupunTo.

3 AQAIPEXH TPIXQN MYTHZ

«  Ewoaydyete amald tn povada komng oto poubouvi.

«  MetakivioTe amald Kat TaAvEpouIKd To e€ApTnua péoa Kat é€w amo to
pouBouVL TIEPIOTPEPOVTACG TAPAAANAA TNV KOUPEUTIKNA UnXavh.

«  Mnv el0dyete TN povada Komi¢ péoa ato pouBolvi o€ BABog Avw Twv 6 mm.

¥ AQAIPEXH TPIXQN AMO TA ®PYAIA

«  Napalidiopa, cuvS£aTe pia amod TIG ATTOCTIWHEVES XTEVEG OTO KATAKOPUPO
YPOUUIKO KOUPELTIKS §ApTNHA.

+ KaBodnynote amald tn povada Komm¢ oTIG avemBUpNTEG TPIXES TTOU
uniepPaivouv Tn ypappr Tou @pudilou 1 mpoegéxouv améd To epudL.

«  TNava aalpéoeTe EVTIEAWG TIG TPIXES, APAIPECTE TO ATMTOCTIWHEVO X TEVAKI
KAl XQUNAWOTE TO KOUPEUTIKO EEAPTNHA TAVW OTO §€PPA KAl KIVIOTE TO
otnv embuunTn mEPLOXN.

«  Kavte apyég Kal eENeyXOUEVEG KIVAOELG.

3 AQAIPEXH TPIXQN AMO TA AYTIA

«  Ewoaydyete amald n povada Komng oTo e§wTePIKS Avolypa Tou Kavaiiol
TOou auTioU.

«  TMeploTpéYPte amaAd TN CUOKEUN HE KUKAIKEG KIVIOELG.

+  ATIOQUYETE VA EICAYAYETE TN HOVASA KOTING TTEPIOCOTEPO AN 6MM PECA
OTOV AKOUGTIKO TTOPO.

¥ IHMEIQZH: Mnv aokeite uniepBoAIKA Tiieon kabw¢ @OeipeTal n ke@ahn Tng
KOUPEUTIKAG MNXAVAG Kal Umropei va TpokANnBei Sepuatikr BAGBN.

3¢ OPONTIAA THX KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

« Na @povTilete TN unxavh yia va Stao@aloTei n pakponpdOeopn anddoon
TNG. ZuvioTdatal 0 KaBapIopOG TNG KOUPEUTIKAG UNXAVAG META a6 KABe
xenon.

& OAHTIEZ KAOAPIZMOY

« N0 dplota anoTteAéopATa, PPOVTIOTE N KOTITIKK MNXAVH VA AEITOUPYEi 600
TNV KPATATE KATW amod Tn Bpuon. AQROTE To vePO va TTIEPATEL HECA Ao TN
BUpa ékmAuong Kat Tavw amo Tig Aemideg. Zuviotdtal To EEMupa HETA amo

KABe xprion.
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= ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

Av 8& NelToupYEi EVW TAPAPEVEL PEVUA OTNV UITATAPIA TTAPAUEVEL PEUUA OTN
unatapia.

Av ouveyi(el va unv Aeltoupyei BANTE TNV KEQANN ATTEVEQYOTTOINMEVN OF éva
Mot P! Ye {E0TO VEPO Kal AQOTE TN va HOUMACEL yla 15-20 AemTd. TN
OULVEXELA TTPOOTIAONOTE VA EVEPYOTTOINCETE {AVA TN GUCKEUN.

META ANO KAGE XPHZH
ZeM\UVETE TIG CUCOWPEVUEVEG TPIXEC Ao Ta €§0PTHATA KOTTHG CUMPWVA PE
TIG Tapamavw uMoSEei§ELg Kal TIVAETE Yia va AMOUOKPUVETE TO VEPO.

& OAHTIEZ KAOGAPIZMOY

Mn xpnotpormoleite IoXupd 1 SlaBPwTIKd KaBAPIoTIKA OTIG HOVASEG ) TIG
Aemideg Touc.

Mnv aokeite mieon ota Eupa@dkia Kat pnv Ta mMECETE HE OKANPA AVTIKEIPEVA.
Mnv tn Bubilete péoa oe vepo, yiati Ba mpokAnBei BAGBN.

% AOAIPEZH MIMATAPIAZ

MePIOTPEPTE TO KATIAKL TNG UITATAPIOONKNG KATA V4 TTEPIOTPOPNG
aAPLOTEPOOTPOPA KAl HETA APAIPECTE TO.

Zavafdite To kamdki oTn povada akoAouBwvTag avTtioTpopa Tn Siadikacia
aQaipeon Tou Kal TEPIOTPEPTE SEEIOOTPOPA HEXPL TO KATIAKL VA KOUUTIWOEL
otn Béon Tou.

H umatapia mpémet va a@aipedei amod Tn OUOKEUR TPOTOU TIETAXTE.

H umatapia pmopei va anoppipBei pe acpalela.

&

MEPIBAAAONTIKH NMPOXTAZIA

Mpog amouyr Twv EMMTWOEWV 0TO TTEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag
TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV 08 NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEUEC TTOU €Xouv onuavOei pe autd To oupBolo Se Ba mpémel va
anoppintovtal padi e atagivopnta SnUoTikd amdBAnTa, aA\d va
gvtaooovTal o€ S1a81Kacieg avaKTNOoNG, EMavayenothonoong
QAVAKUKAWONG.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€ POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEGA UDARA,

POZARA ALI TELESNIH POSKODB:

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmiali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi
od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

2 Tegaizdelka ne uporabljajte, ¢e je padel na tla ali v vodo ali ce je
poskodovan.

3 Naprave ne pomakajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode, %
v kopalni kadi, umivalniku ali na plovilih, prav tako je ne @
uporabljajte na prostem.

4 lzdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.

5 Nerazstavite sklopa rezil.

6 Preden boste striznik vstavili v nos ali uho, ga vklopite, da preprecite
poskodbe.

7 Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

€ VARNOSTNINAPOTKI ZA UPORABO BATERIJ

¥ Opomba: Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

«  Baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne poskusajte polniti.
«  Polnilne baterije vzemite iz naprave, preden jih boste polnili.

« Ne uporabljajte razli¢nih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

« Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

« lzrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti
na okolju prikazen natin (glejte poglavje ZASCITA OKOLJA).

@ KLJUCNE LASTNOSTI

1 Navpicni striznik
2 Nastavka za navpicno strizenje
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3 Stikalo za vklop/izklop

4 Predal za baterije

5 Funkcija izpiranja

6 Torbica za shranjevanje

7 Skarje

8 Stipalnik za nohte in pilica

9 Pinceta

& PRVI KORAKI

3 VSTAVLJANJE BATERL

«  Vas striznik NE3455 deluje na 1 alkalno baterijo AA (prva je prilozena).

«  Priporo¢amo, da uporabljate baterije VARTA®.

«  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno ¥4 obrata v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga snemite.

« Vstavite baterijo, tako da se bosta oznaki (+) in (=) na bateriji ujemali z
enakima oznakama v predal¢ku za baterijo.

«  Pokrovcek namestite nazaj na napravo, pri cemer bodite pozorni na zareze, in
ga vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoc¢i na mesto.

3 Opomba: vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

3 Opomba: ¢e naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo.

3 Opomba: ohisje glave navpi¢nega striznika je za higiensko strizenje
prevleceno z antibakterijsko prevleko z srebrovimi nanodelci.

¥¢ VKLOP STRIZNIKA

- Stikalo za vklop/izklop je vgrajeno v pokrov predalc¢ka za baterije.

«  Zavklop obrnite pokrovcek v smeri urinega kazalca.

«  Zaizklop obrnite pokrovcek v nasprotni smeri urinega kazalca.

© NAVODILA ZA UPORABO

3 Opomba: vas striznik lahko po Zelji uporabljate pod prho.

3 ODSTRANJEVANJE DLAK IZ NOSU

Rezalno enoto striznika previdno vtaknite v nosnico.
Striznik previdno premikajte v nosnico in iz nje, hkrati pa jo vrtite.
1zogibajte se vstavljanju rezalne enote vec kot 6 mm v nosnico.
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3% ODSTRANJEVANJE DLAKIZ OBRVI

«  Zastrizenje nataknite enega od nastavkov na navpicni linearni striznik.

« Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz
linije obrvi ali $trlecih dlakah v samih obrveh.

. (e zelite povsem odstraniti lase, odstranite nastavek in polozite striznik na
kozo ter ga premikajte po Zelenem obmogju.

« Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

%¢ ODSTRANJEVANJE DLAK IZ USES

« Rezalno enoto previdno vstavite v zunanji del sluhovoda.

«Napravo previdno zavrtite s kroznimi gibi.

- Pazite, darezila ne vstavite v usesni kanal za ve¢ kot 6 mm.

3¢ OPOMBA: Ne pritiskajte preve¢, saj lahko poskodujete glavo striznika in si
poskodujete kozo.

3 NEGA NAPRAVE
«  Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost.
- Priporo¢amo, da striznikpo vsaki uporabi ocistite.

3 NAVODILA ZA IZPIRANJE

« Zanajboljse rezultate pustite striznik delovati, medtem ko ga drzite pod
tekoco vodo, tako da voda tece skozi odprtino za izpiranje in ¢ez rezila.

« lzpiranje priporo¢amo po vsaki uporabi.

= ODPRAVLJANJE NAPAK

. Ceizdelek ne dela in je baterija $e dovolj polna:

. Ce e vedno ne deluje, dajte glavo izklopljenega striznika v kozarec vroce
vode in namakajte 15-20 minut, nato poskusite napravo ponovno vklopiti.

3% PO VSAKI UPORABI
«  Sperite nabrane dlacice z rezil, kot je navedeno zgoraj, in otresite odvecno
vodo.

& OPOZORILA ZA CISCENJE

« Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih Cistil.
« Narezalnike ne pritiskajte in jih varujte pred trdimi predmeti.
« Naprave ne smete potopiti v vodo, saj jo boste poskodovali.




SLOVENSCINA

% ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Zavrtite pokrovcek baterij za priblizno ¥4 obrata v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga snemite.

«  Pokrovc¢ek namestite nazaj na napravo, v obratni smeri, kot ste ga sneli, in ga
vrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na mesto.

« Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

«  Baterijo morate zavreci varno.

& ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih
snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni
dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRICNOG

UDARA, POZARA | OZLJEDA OSOBA:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao, ako je ostecen,
ili ako je pao u vodu.

3 Nemojte uranjati uredaj u teku¢inu; nemojte ga koristiti u blizini
vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti @
na otvorenom.

4 Cuvajte proizvod na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.

5 Nerastavljajte sklop ostrica.

6 Sjetite se ukljuciti trimer prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako biste
izbjegli ozljede.

7 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

€ SIGURNOST BATERIJE

- Napomena: uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.

« Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti.

«  Punjive baterije treba ukloniti iz uredaja prije punjenja.

- Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.

« Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.

« Istrosene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloziti na
ekoloski prihvatljiv nacin (vidi dio ZASTITA OKOLISA).

& GLAVNA OBILJEZJA

1 Vertikalni trimer
2 Cesljevi okomitog nastavka za $isanje
3 Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje




HRVATSKI JEZIK

[ INNC NIV

Kudiste za baterije

Element za ispiranje
Kozmeticka torbica

Skare

Grickalica za nokte i raspica
Pinceta

@& PRIJE POCETKA

LS

POSTAVITE BATERUJE

Vas$ uredaj NE3455 rabi 1 ‘AA” alkalnu bateriju (prva je uklju¢ena u pakiranje).
Preporucujemo Vam uporabu VARTA® baterija.

Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za %4 okreta u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, a zatim povucite.

Umetnite bateriju tako da oznake (+) i (-) na licu baterije odgovaraju istim
oznakama u pretincu za baterije.

Vratite poklopac na jedinicu pomocu oznaka za poravnanje i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

Napomena: Vas sisac nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.
Napomena: uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Napomena: kuciste glave vertikalnog trimera ima nano srebrnu antimikrobnu
oblogu za higijensko $isanje.

UKLJUCIVANJE SISACA

Prekidac za ukljucenje i iskljucenje ugraden je u poklopac baterije.

Za ukljucenje, okrenite poklopac baterije u smjeru kazaljke na satu.

Za iskljucenje, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno od smjera
kazaljke na satu u iskljuceni polozaj.

© UPUTE ZA UPORABU

3¢
3¢

Napomena: Va3 brijac je namijenjen za uporabu pod tusem, ako Zelite.

ODSTRANJIVANJE DLACICA U NOSU

Njezno umetnite ostricu $iSaca u nosnicu.

Njezno pomicite $isac u nos i iz nosa te ga istodobno okrecite.
Izbjegavajte guranje ostrice u nosnicu dublje od 6 mm.



HRVATSKI JEZIK

%¢ ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA

- Zasisanje, na okomiti linearni $isac pricvrstite jedan od cedljeva.

« Njezno vodite uredaj preko strdecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrvaili
preko dlacica koje str3e ih obrva.

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica, skinite ¢esalj i spustite Sisa¢ na kozu te ga
pomicite preko Zeljenog podrugja.

- Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

3% ODSTRANJANJE DLAKA I1Z UHA

« Njezno prislonite uredaj na vanjski otvor uha.

« Lagano okrecite uredaj kruznim pokretima.

« lzbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

3 NAPOMENA: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu
uredaja i uzrokovati ozljede na kozi.

¢ NJEGA VASEG SISACA
«  Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost.
«  Preporucujemo da Cistite Vas $isac redovito nakon svake uporabe.

3 UPUTE ZA UPORABU OTVORA ZA ISPIRANJE

« Zanajbolje rezultate, ostavite $isac da radi dok ga ispirate pod slavinom.

«  Ostavite da voda prolazi kroz otvor za ispiranje i preko ostrica. Preporuca se
ispiranje nakon svake uporabe.

= RJESAVANJE PROBLEMA

- Ako uredaj ne radi, a baterija ima jos preostale snage:

«  Ako uredaji dalje nece radi, uronite glavu isklju¢enog uredaja u posudu s
vru¢om vodom i pustite je da stoji 15 — 20 minuta, a zatim ponovno
pokusajte ukljuciti uredaj.

3% NAKON SVAKE UPORABE
- Isperite visak dlacica s ostrica, kao $to je gore navedeno i otresite visak
vode.

& UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

«  Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢i$¢enje na jedinicama ili

njihovim ostricama.
«  Ne pritiskajte i ne prislanjajte tvrde predmeta na ostrice.
«Ne uranjavajte u vodu jer ¢e doci do ostecenja.
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% UKLANJANJE BATERIJE

Okrenite poklopac pretinca za bateriju otprilike za %4 okreta u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, a zatim povucite.

Vratite poklopac na jedinicu na obrnut nacin u odnosu na nacin na koji ste ga
skinuli i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne na mjesto.

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

& ZASTITA OKOLISA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji

obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani

komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili P
reciklirati.




YKPATHCbKA

[Aakyemo, wo npugbanu npoaykLuiio KomnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTtante
HaBefeHi iIHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

© BAXJNBI3AXOAW BE3MEKU

MONEPEOMEHHA ANA YHUKHEHHA PU3UKY OMIKIB, YPAMKEHHA

ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, NMOXEXK ABO TPABMYBAHHSA JIOLEN.

1 BrKOPWCTaHHA 3a3HaY€HOro NPUCTPOLO AiTbMU BIKOM Bif 8 poKiB, ocobamu
3 06MeXXeHUMU Gi3NUHNMU, CEHCOPHMMM abO PO3YMOBUMM
MOXJIMBOCTAMM, 6pakom AOCBiAY ab0 3HaHb JOMYCKAETbCA BUKIIOUHO 3a
YMOBU J0AaTKOBOIO KOHTPOJII0 860 iIHCTPYKTaxy 1 yCBiAOMNEHHA
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3UKIB. Y XXO[HOMY pasi He
[03BONANTE AITAM rPaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLIEHHA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOIO MOXe 3AiNCHIOBATUCA AiTbMU BUKNIOUHO
32 YMOBM JOCATHEHHA HAMW 8-PiYHOrO BiKy Ta KOHTPOSIO 3 6OKY 6aTbKiB.
36epiraiiTe NpUCTpIii Ta Kabesb A0 HbOro NO3a 30HOK AOCAKHOCTI AiTeln
monopLe 8 pokis.

2 He ekcnnyatyiTe BKasaHuii BUpPi6, AKLLO BiH HE NPALOE HANEXHUM YMHOM,
a TaKoX AKLLO BiH Naaa., oro 6yno nowkoaxeHo abo BiH NoTpannas Ao
BOAN.

3 He 3aHyploiiTe NpUCTPIN Yy PiANHK; He eKcnnyaTyiTe NOro nopag i3
BOJI0I0 Y BaHHIl1 KiMHaTi, 6ina 6aceiiHy abo iHWKMX pe3epByapis i3
BO/1010; HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPI NO3a NPUMILLLEHHAM. >

4 36epiraiiTe NnpucTpiin y Aiana3oHi Temnepatyp Bia 15° C o 35° C.

5 He cnip po36upaTn 6nokK nes.

6 [lepepn TUM AK BBOAWTY TPMUMep B HiC ab0 Yy BYXO, IOro cNlifi yBIMKHYTH,

W06 YHVNKHY TV NOPaHeHb.

7 Len npucTpiit He NpU3HaYeHo A4NA KOMEPLIHOro BUKOPUCTaHHA abo

po60TN B NepyKapHsX.

€ TPABUJIA BE3MEKU NPY NOBOAMEHHI 3 BATAPEAMU

«  MMpumitka. [lictaHbTe 6aTapel, AKLIO Npunaj He BUKOPUCTOBYBaTUMETbCA
NPOTAroM TPUBAOTO Yacy.

« OpHopa3soBi 6aTapei He NianAralTb NOBTOPHOMY 3apPALKEHHIO.

« TMepe3apagxysaHi 6atapei (akymynatopu) HeobxiaAHO BUIAMaTL 3 NPUCTPOLO

ANA X 3apAAKEHHA.
« He 3miwyiTe 6aTapei pi3HKX TMNIB, HOBI Ta TaKi, WO 6yNn y BUKOPUCTaHHI

6aTapei.



YKPATHCbKA

He ponyckaiite KOPOTKOro 3aM1KaHHA KOHTaKTiB 6aTapei.

Mo 3aBepLUeHHi TepMiHy cny»x6u 6aTape X cnig AicTaTy 3 npunagy Ta
yTUnisyBatu abo X BiafaTv Ha nepepobKy B 6e3neyHnii Ans HABKONMLIHbOTO
cepepoBuLa cnoci6 (ave. po3gin «3AXUCT HABKOJTULIHbOIO
CEPE[JOBULLIA»).

& XAPAKTEPUCTUKWU NPUCTPOIO

W ooONOUAWN =

BepTukanbHuin pumep

BepTukanbHa rpebiHuacTa HacaAka Ha Tpumep
Bumunkau

batapenHun Biacik

KaHan gna npommBaHHA

Yoxon ana 36epiraHHA

Hoxnui

Kycauku gna Hirtis i nunoyka

Wnnui

& OYATOK POBOTU

¥

YCTAHOBKA BATAPEN

Ona mopeni NE3455 noTpibHa ofjHa nyHa 6aTapeiika Tuny AA (ofHa
6aTapelika BXOANTb 4O KOMMIEKTY NOCTaBKM).

PekomeHayeTbcA BUKOpUCTOBYBaTH 6aTapei komnaHii VARTA®.
MNepekoHanTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

MoBepHIiTb KpMLLKY 6aTapetHoro BiACiky NpoTU roANHHUKOBOT CTPINKMN
nNpubn3HoO Ha ¥4 06epTy Ta BIATATHITb 11 Ha cebe.

BcTaBTe 6aTapeiKy TakuM UMHOM, o6 3HaKK (+) i (-) Ha NOBepXHi 6aTapeiikn
36irIncA 3 TaKUMK XX 3HaKaMu y BIACIKY AnA 6aTapenku.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha NPUCTPIlA, OPIEHTYIOUNCD 3a MO3HAYKaMu
BUPiBHIOBaHHA Ta MoBepTatoum ii 3a roANHHMKOBOIO CTPINIKOI, MOKM KpULLKa
He 3adiKCyETbCA Ha CBOEMY MicCLi.

MpumiTka. Tpumep He GyAe NpautoBaTy, AKLWO 6aTapei BCTaBNEHO HEBIPHO.
MpumiTka. flicTaHbTe 6aTapei, AKLWO Npunaj He BUKOPUCTOBYBATVMETbCA
NPOTAroM TPUBAOTO Yacy.

MpumiTka. Kopnyc ronosku BepTUKanbHOro TprMmepa mae cpibHe
AHTUMIKPOOHe HAHOMOKPWTTA ANA TiriEHiYHOro fornAgy.

BKJTIOYEHHA TPUMEPA
Bumukau BOyfoBaHWI y KPULLKY BiAcCiKy 6aTapel.



YKPATHCbKA

+ o6 BKkNOUMNTM NpWNag, NOBEPHITb KPULLKY 6aTapel 3a ro4MHHNKOBO
cTpinKoto.

+ o6 BUMKHYTU NpUnag, npocTo NOBEPHITb KpULLKY 6aTapei NpoTn
rOfVHHUKOBOI CTPINKN fO NONox)eHHs off («BuK»).

© HCTPYKLIA 3 EKCMYATALIT

3¢ Mpumitka. Toumep po3pobreHnii 4ns BUKOPUCTAHHA B Ay (Mpy 6axaHHi).

¥ ONABUAAJIEHHA BONIOCCA 3 HOCY

«  O6epexHO BCTPOMITb pixKyumnii 610K rpymepa fjo Hi3api.

«  Ob6epexHo pyxainTe rpymepom BcepeavHy Hi3api Ta Ha30BHi, NPy LiboMy
obeprTaiouu inoro.

«  YHuKalTe NoTpaniaHHA piXy4yoro 610Ky A0 BaLLOT Hi3API FMOLIE HiX Ha
6 MM.

¥ ONABUAAJIEHHA BONIOCCA 3 BPIB

«  [1nA CTPVXKN NPUKPINiTb OfHY 3 rpebiHYacTX HacaAoK Ha BePTUKaNbHUIA
NiHINHWI TpUMep.

« Ob6epexHo BefiTb pixyunit 6ok 6ina HebaKaHUX BONOCKH, LLO CTUPYaTb
Y3A0BX NiHiT 6piB a60 BUCTYNaloTb 6e3nocepeaHbo i3 6piB.

«  J1nA NnOBHOro BUAANEHHA BONOCCA 3HIMITb rpebiHeLb, NpuKNagitb Tpumep
[0 WKipK i nepemilaite npunag no noTpibHii 30Hi.

- Bka3saHi onepauii cnif pobuTn NoBinbHUMY i LOOPE KOHTPONBOBAHUMU
pyxamu.

¥ ONABUAAJIEHHA BOJIOCCA 3 BYX

« O6epexHO BCTPOMITb PixKyumii 610K y 30BHILLHI OTBIP BYLUHOrO KaHany.

«  Ob6epexHo nosepTanTe NPUCTPI 3a LONOMOrot 06epTanbHUX PyXiB.
YHUKaiiTe NoTpannAaHHA piXyyoro 650Ky A0 Byxa rnubLue Hix Ha 6 MM.

3¢ MPVIMITKA. He 3acTocoByiTe HagMipHY CUiy 10 TPUMEPA, OCKINbKM Lie
MO>Ke MOLUKOAMTH NOTo FONiBKY, @ TaKOX NPKU3BECTY 1O MOPaHeHb LWKipH.

3¢ JOrnsAz 3A TPYMEPOM

«  PertenbHo gornagarite 3a Bawmm BUPOGOM, o6 rapaHTyBaTyh Oro cTany
NPOAYKTUBHICTb Ta TPUBANNI TEPMIH CITY>KGU. PEKOMEHAYETBCA YNCTTH
rpymep nicis KOXKHOTO BUKOPUCTaHHA.

¥ IHCTPYKLII CTOCOBHO KAHAJY 4J1 MPOMUBAHHA
«  [1nA OTpMMaHHA ONTMMaNbHOro pesynbTaTy Kpalle NpoM1BaT TPUMEp Nif
KpaHoM y BBIMKHeHOMY nonoxeHHi. lMigcrasTe npunag nig Boay Tak, Wwob




YKPATHCbKA

BOHa I'IpOTiKal'Ia vepes KaHan anda npoMnBaHHA Ta 3BepXy nes.
PEKOMeHﬂ,yETbCﬂ npomMuBaT npunag nicnA KOXXHOro BUKOPUCTAHHA.

MOLWYK TA YCYHEHHA HECNIPABHOCTEN

AKLWO Npunag He NpaLioe, a B 6aTapei e € 3apag:

AKLWO Nprnag yce e He NpauioE, BUMKHITb 10r0, 3aHypTe rofIoBKY Y CKNAHKY
3 rapsayolo BOAOIO Ta 3anuwuTe Ha 15—20 XBUAVH, NOTiM cnpobyiTe e pa3
YBIMKHYTV npunag,.

nICNA KOXKHOro BUKOPUCTAHHA
3MuiATe 3 Ne3 BOTIOCKMU, WO CKYMUYUINCA, AK 3a3HaYEHO BULLE, | CTPYCITb 3aiBy
BOAY.

& 3ANOBI?KHI 3AXOAM NMPU OYULLEHHI

He cnig BUKOpPUCTOBYBATH XXOPCTKi 3ac061 ounLeHHs abo 3acobum i3
KOPO3iiHMMU BNaCTUBOCTAMY NPU NPOBEAEHHI YMLLEHHA NPUCTPOIB Ta IXHIiX
nes.

He TWCHITb Ha pi3Li Ta yHMKaTe IXHbOro KOHTaKTY i3 TBepAnMM 06'ekTamu.
He 3aHyploliTe NpuCTpill y BOAY, OCKINIbKY Lie MOXe NPU3BeCcTy A0 Noro
MOLIKOAKEHHS.

% BUNYYEHHA BATAPE(

MoBepHIiTb KpULLKY BaTapeitHoro BiACiky NpOTU rOANHHUKOBOT CTPINKN
nprbaunsHo Ha %4 06epTy Ta BiATArHITH i1 Ha cebe.

BcTaHOBITb KpULLKY Ha NpUnagi B NONIOMXKEHHA, NPOTUNEXHE TOMY, B AKOMY
BOHa nepebyBana, i NOBEPHITb 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO, o6 BOHa BCTana
Ha micue.

Mepepn yTunisauieto NpucTpolo i3 Hboro cnig Aictatn 6atapeto.

Micna yboro cnif yTunisysaTty 6atapeto B 6e3neunHunin cnoci6.

&

3AXUCT HABKOJIULLUHbOI O CEPELOBULLA

JinA yHWKHEHHA HaHeCeHHA LWKOAW HaBKONMLIHbOMY CepefoBULLy Ta

3A0pOoB'Io Ntofel, WO NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neyHnx

PEUYOBUH B €NEKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HaueHi

BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CiA yTUNi3yBaTV pasom i3

HeBiACOPTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb I
Bi[JHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No NE3455

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde uretilmistir.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn LTpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: AO «CnekTpym bpaHac»

lOp.agpec: Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, ctp.1, /¢ +7 495 933 31 77
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLVEN NO IKCMTyaTaLmm
[laTa 13roToBneHuA: CM. Ha NpoayKTe B popmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - ron)
1.5B1.1A
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com

© 2016 Spectrum Brands, Inc.




